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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.
@ Merrni késhilla té& pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI I SIGURISE ... 2
2. UDHEZIMET PER SIGURINE. .........ooooorooooooeoeoeeeeeeooooonoonoosssssssssss s 4
BuINSTALIMIL oo 7
4. PERSHKRIM | PRODUKTIT.......oooiororreieeeeeveeeseeeeennsssssssssssssssss s 8
5. PERDORIMI | PERDITSHEM.......c.oooooorommmirronsosonseeeeeeeeeeeeeeeesssoosooeoonsnnns 9
6. UDHEZIME DHE KESHILLA ... 10
7. KUJDESI DHE PASTRIML.........ooooroveeeeeeeeeeeeeensesonssssssssssssssssssss e 11
8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE...........ooooooooeeeeersmsssssssssssssssseeeeeeeeeeeesessssesseonee 12
9. TE DHENAT TEKNIKE..........oooooooooooeoeeeeececeeeeeeoenooossssssssssssss e 13
10. EFIKASITETI ENERGUETIK .....ccoooovovvovooionmmnssssssssssseeeeeeeeessesessesseeeeneee 14
11. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN......ooooooooooooeeeeeeeeeooeceooocononss 14

1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
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mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.
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KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen. )

PARALAJMERIM: Nése sipérfaqgja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

Pér té& shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.
PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE
L * Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
2.1 Instalimi té démtuar.
* Ndigni udhézimet e instalimit t& dhéna me
/\ PARALAJMERIM! pajisjen.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.
* Gjithmoné béni kujdes kur e Iévizni

pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni

/\ PARALAJMERIM! gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes. mbyllura.

* Higni té gjithé paketimin.
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Mbyllini sipérfaget e prera té€ dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

2.2 Lidhja elektrike

/N PARALAJMERIM!

Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni qé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té€ ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni qé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike t& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni g€ spina té jeté e
arritshme pas montimit té€ pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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» Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

» Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

* Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfaqes s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

» Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

* Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

* Avujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit t€ pajisjes.

» Pér té shmangur rrezikun e djegies, mos i
mbani enét e nxehta té gatimit né panelin
e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té& pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

6 SHaQIP

« Enét e gatimit prej gize, alumini apo me
fund t& démtuar mund té shkaktojné
gérvishtje né xham / geramikén e xhamit.
Ngrijini gjithnjé lart kéto sende kur t'ju
duhet t'i I8vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

« Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

» Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

« Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

e Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
qgendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i I€ndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga korrenti.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.



3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

NUumMri i Serisé ......ccoeevvvvevinnnnnnn.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F e cila duron njé temperaturé
prej 90 °C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té€ Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit t& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.

“ﬂ—l_iﬁ"ﬁ“ A._._};a“g“
1 =
1= Imin. ‘
12 mm
—_— min.
60 mm
¥

e

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni
pianurén me rrezatim Electrolux - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation
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3.5 Kutia e mbrojtjes

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

= ;ﬁ';
@ 180 mm
[

d H
4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

" "

Nése pérdorni njé kuti mbrojtése (aksesor
shtesg), dyshemeja mbrojtése direkt nén
pianuré nuk éshté e nevojshme. Aksesori kuti
mbrotjtése mund t& mos ofrohet né disa
shtete. Kontaktoni me shérbimin e mbéshtjes
sé klientit.

@

Nése e instaloni vatrén mbi njé furré, nuk
mund té pérdorni kutiné mbrojtése.

Zona e gatimit
Paneli i kontrollit

-+

@ - +

N
|
+ p—

N
|
+

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.
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Fusha e Funksioni Komenti

sensorit
(D Aktiv /Joaktiv Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
- Ekrani i cilésimit té nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
_|_ — - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit éshté e caktivizuar.

(1.6

Zona e gatimit &shté né puné.

+ numri Ka njé keqgfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).
Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

E] Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni @ pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
caktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

+ derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé& shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
1-2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni + dhe = njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.
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5.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

/\ PARALAJMERIM!

Pér sa kohé qé treguesi éshté i
dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Treguesi UJ shfaget kur njé zoné gatimi éshté
e nxehté.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zong té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit &shté
ftohur.

5.5 Pajisja pér siguriné e fémijés

Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

Pér té nisur funksionin: aktivizoni pianurén
me . Mos caktoni asnjé cilésim nxehtésie.
Prekni = té& dy zonave té pérparme té gatimit
né té njéjtén kohé pér 4 sekonda. ndizet.
Caktivizoni pianurén me ®.

Pér té ndaluar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim

nxehtésie. Prekni — té dy zonave té
pérparme té gatimit né té njéjtén kohé pér 4

sekonda. ndizet. Caktivizoni pianurén me
Pér té pezulluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me (D

ndizet. Prekni — té dy zonave té pérparme té
gatimit né té njéjtén kohé pér 4 sekonda.
Caktoni cilésimin e nxehtésisé né 10
sekonda. Ju mund ta pérdorni pianurén. Kur

caktivizoni pianurén me, funksioni ®
vazhdon té funksionojé.

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

« Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i

@

Enét prej geliku té& emaluar dhe me
bazamente alumini ose bakri mund té
shkaktojné ¢ngjyrosje mbi sipérfagen prej
geramike xhami.

6.2 Udhézues gatimi i thjeshtuar

@

Té dhénat né tabelé jané vetém

vendosni né sipérfagen e pllakés. orientuese.

*  Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.
nevojés
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1-2 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé t&é médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té vecanté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.

/N\ PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar

sipérfagen e xhamit.

7.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hiq menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pllaka e gatimit mund té démtohet
nga papastértia. Kini kujdes té shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

* Higeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.
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* Higni ¢gngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull

lecké.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/N\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor CD

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés éshté
aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

ndizet.

rryme.

Mungon faza e dyté e furnizimit me

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik. Higni
siguresén, prisni njé minuté dhe futeni
sérish siguresén.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé€ xhamit) dhe shfaqget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli EHF16240XK:
Lloji 60 HAD 54 AO

Nr.iser. .occooevunnes
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 233 01
220-240V, 50 - 60 Hz
Prodhuar né: Rumani
6.5 kW

cex

Zona e gatimit

Fugia nominale (cilésimi

Diametri i zonés sé gatimit

maksimal i nxehtésisé) [W] [mm]
Maijtas pérpara 2300 210
Maijtas mbrapa 1200 145
Djathtas pérpara 1200 145
Djathtas mbrapa 1800 180

Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
zonés sé gatimit.

SHQIP 13



10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

EHF16240XK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4
Teknologji ngrohjeje Radiator
Diametri i zonave rrethore té gatimit (&) Majtas pérpara 21.0cm
Majtas mbrapa 14.5 cm
Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 200.1 Wh/kg
cooking) Majtas mbrapa 188.0 Wh/kg
Djathtas pérpara 188.0 Wh/kg
Djathtas mbrapa 191.6 Whi/kg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 191.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té&

pérditshém nése ndigni sugjerimet mé

poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevoijitet.

* Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné

kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosni enét e gatimit né zonén e gatimit

pérpara sesa ta aktivizoni até.

* Fundiienés sé gatimit duhet té keté té

njéjtin diametér si zona e gatimit.

* Pérdorni ené mé té vogla né zonat mé té

vogla té gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té

zonés sé gatimit.

« Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta

mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

10.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur

0.3 W

Koha maksimale e nevojshme qé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min

zbatueshém té fuqisé sé ulét

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
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riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E e mbeturinave shtépiake.
Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.



Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.
@ Dobit cete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i

popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.
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Djeca bi trebala biti pod nhadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i ku¢ne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite uredaj i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao $to je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljuCuje i iskljuCuje.
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2.

OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
UPOZORENJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijecili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili sliCne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

UPOZORENJE: Koristite samo Stitnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanije ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

SIGURNOSNE UPUTE

Ne postavljajte i ne koristite osteéeni

2.1 Instalacija uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene

/\ UPOZORENJE! s uredajem.

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

/\ UPOZORENJE! zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Opasnost od ozljeda ili otecenja * lzrezane povrsine zabrtvite sredstvom za
uredaja. brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

) uzrokovano viagom.
Odstranite svu ambalazu. » Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.
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Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Ako je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plocu izradenu od
Sperplo¢e, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

Plo¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod ploCe za kuhanje.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Elektri¢ni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektriCar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provijerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroCiti zagrijavanje priklju¢ka.
Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u obliznju
utiénicu.

Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektricara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
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pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika¢ iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osiguraCe na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omoguduje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Kad hranu stavite u vruc¢e ulje, moze do¢i
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrSine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.




» Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac¢ ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

» Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ostecenja uredaja.

* Ne drzite vruce posude na upravljackoj
ploci kako biste izbjegli opasnost od
opeklina.

* Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

» Posude od lijevanog zeljeza, aluminija ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrSinu za kuhanje.

3. POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocice. Natpisna plocica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

Serijski broj ........cccccciiiinen

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

« Uredaj redovito odistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

» Prije ¢iSéenja iskljuCite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nemojte koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za €iSéenje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

« Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

« Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
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podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo Imin_ ‘

kvalificirani elektricar. 12 mm
3.4 Montaza —_— min.
60 mm

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

e

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati isijavajucu ploCu Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Zastitna kutija

—
L' . Ymin.
Ty —#
1
—1

Ako koristite zastitnu kutiju (dodatan pribor),
nije potrebno zastitno dno izravno ispod ploCe
za kuhanje. Dodatna oprema zastitne kutije
mozda nije dostupna u nekim zemljama. Za
pomo¢ kontaktirajte korisnic¢ku podrsku.
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®

Zastitnu kutiju ne mozete koristiti ako
plo¢u za kuhanje postavite iznad
peénice.

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrSine za kuhanje

n n Zona kuhanja

I I Upravljacka ploca
@ ( 180 mm )
(145mm}
_—

4.2 Izgled upravljacke ploce

" ’ "

O] - +

]
o0

|
+ —_—

N

N
I

+

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Uklju¢eno /Isklju¢eno (uklj./ Za ukljugivanje i iskljucivanje ploce za kuhanje.
isklj.)
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
+ — - Za postavljanje stupnja kuhanja.

HRVATSKI
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4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

@ B Polje kuhanja radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos$ je uvijek vru¢a (preostala toplina).
Uredaj za zastitu djece radi.

B Automatsko iskljuéivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

Stupanj kuhanja Ploc¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

5.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
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1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite T+ kako biste povecali stupani

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za iskljucivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite +i—.

5.4 Indikator preostale topline

/\ UPOZORENJE!

Sve dok je indikator vidljiv, postoji
opasnost od opeklina od preostale

topline.

Svjetlo indikatora L"J se pojavljuje kad je zona
za kuhanje vruéa.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Koristite,

» kad se vrucée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,



» kad je plo¢a za kuhanje isklju¢ena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.
5.5 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprjeCava nehoti¢no ukljucivanje
ploCe za kuhanje.

Za pokretanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite —
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje se. Iskljucite plo¢u za kuhanje
pomocu @.

6. SAVJETI

Za zaustavljanje funkcije: ukljucite ploCu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan

stupanj kuhanja. Istovremeno dodirnite =
dviju prednjih zona za kuhanje na 4 sekunde.

Ukljucuje seld). Iskljucite ploGu za kuhanje
pomocu \U.

Da biste obustavili funkciju samo za jednu
sesiju kuhanja: ukljucite ploCu za kuhanje
pomocu ®.Dse uklju€uje. Istovremeno
dodirnite T dviju prednjih zona za kuhanje
na 4 sekunde. Postavite stupanj kuhanja u

sljedecih 10 sekundi. Mozete rukovati
plo€om za kuhanje. Kad iskljucite plo¢u za

kuhanje pomocu ® funkcija ponovno radi.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Posude

» Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

» Osigurajte da je dno posuda &isto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne Klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to

@

Posude od emajliranog ¢celika i
aluminijskog ili bakrenog dna moze
uzrokovati promjenu boje na stakleno-

keramickoj povrsini.

6.2 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

@

Podaci u tablici sluze samo kao

)\ ; ve stakia jert smjernice.
moze uzrokovati pucanje ili oStecenje
staklene povrSine.
Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti
ne (min)
1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.
trebi
1-2 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.
¢okolada, Zelatina.
2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pecena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.
2-3 Kuhanije rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 -50 Dodaijte najmanje dvostruko vise vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.
3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite

koli¢inu vode tijekom procesa.
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Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhaijte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opce informacije

+ Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

» Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

» Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

» Koristite posebno sredstvo za ¢iS¢enje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.

+ Uvijek koristite strugac koji se preporucuje

za ploCe za kuhanje sa staklenom
povrSinom. Strugac koristite samo kao
dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka CisS¢enja.

/\ UPOZORENJE!

Za CiScCenje staklene povrsine nemojte
koristiti nozeve niti bilo kakve druge
ostre, metalne predmete.

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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7.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivhom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite racuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrSinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
mrlje od masnoce, sjajne metalne
promjene boje. Ocistite plocu za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon €iS¢enja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.
Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.



8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

OglaSava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Isklju¢ite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

pojavljuje se.

Druga faza napajanja nedostaje.

Provjerite je li plo€a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje. Uklonite
osigurag, pri¢ekajte jednu minutu i po-
novno umetnite osigurac.

8.2 Ako ne mozete pronaci

rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru. Navedite podatke s

nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja

se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku
o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da

HRVATSKI 25



ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehni€ar | se u jamstvenoj knjizici.

ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plocica

Model EHF16240XK PNC 949 492 233 01

Vrsta 60 HAD 54 AO 220-240V, 50 - 60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska

Ser.Nr. ..o 6.5 kW

ELECTROLUX c € E

9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga (maks. pod- Promjer zone kuhanja [mm)]
esavanje topline) [W]

Lijeva prednja 2300 210

Lijeva straznja 1200 145

Desna prednja 1200 145

Desna straznja 1800 180

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vec¢e od promjera zone
kuhanja.

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloSkom dizajnu

Identifikacija modela

EHF16240XK

Vrsta plo€e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-
nje

Broj zona za kuhanje

4

Toplinska tehnologija

Isijavajuci grijac

Promjer kruznih zona za kuhanje (9)

Lijeva prednja
Lijeva straznja
Desna prednja
Desna straznja

21.0cm
14.5cm
14.5 cm
18.0 cm
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Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 200.1 Wh/kg
king) Lijeva straznja 188.0 Wh/kg
Desna prednja 188.0 Wh/kg
Desna straznja 191.6 Whikg
Potro$nja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 191.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektri¢ni uredaji
za kuhanje - 2. dio: Plo¢e za kuhanje -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

10.2 USteda energije

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

» Ako je moguce, posude uvijek poklopite
poklopcima.

Prije uklju€ivanja zone za kuhanje, na nju
stavite posude.

* Dno posuda trebalo bi imati isti promjer
kao i zona kuhanja.

« Stavite manje posude na manje zone
kuhanja.

» Posude stavite izravno na srediste zone
kuhanja.

« Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.

10.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

PotroSnja energije u nacinu rada "isklj."

0.3 W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min

pri niskoj snazi

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.

TTANPOoQoOpieg TEPPIG KAl ETTIOKEUNG:

@ Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
www.electrolux.com/support

YTrokeimal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIBTToINaN.

NMEPIEXOMENA
1. MIAHPO®OPIEZ MNA THN AZPAAEIA. ..., 28
2. OAHIEZ TIA THN AZOANAEIA. ..o 30
3L ETKATAZTAZH. ..o 33
4. TIEPITPA®H MPOTONTO ...ttt 35
5. KAOHMEPINH XPHZH. ... 36
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOYAEZ. ... 37
7. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA. ... 38
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ... 39
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... .o 40
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. .....ooiiiiiiii e 41
11. TIEPIBAAAONTIKA OEMATA ..o e 42

1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACHN KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
OIaBACTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOPEVES 00Nyieg. O
KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOG YIA TUXOV TPAUPATIONOUG
N CNMIEG TTOU €ival aTTOTEAETPA AavBaapévng EyKaTaoTaong n
xpnong. Na QUAGOOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEg O€ Eva
QOQAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAAN yia EAAOVTIKR avag@opd.

1.1 Ao@dAsia TTaIdIwWV Kal EUTTAO0WYV ATOPWYV

* H guokeur) autr) uTTopEi va XpnaiyoTroinBei atro Taidid
NAIKIOg 8 €TWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWMATIKEG, AITONTNPIAKEG 1) TIVEUUATIKEG dUVATOTNTEG N
EANEIWPN EPTTEIPIAC KOI YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI 1 £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG GUTKEUNG ME AT@AAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidia
NAIKIOG MIKPOTEPNG TWV 8 ETWV KAl ATOPA PE EKTEVEIC Kal
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TTEPITTAOKES AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWC.

Ta maudid TTPETTEI va ETTOTTTEVOVTAI WATE va dlag@aAileTal
OTI dev TTaiCOUV YE TN TUOKEUN.

QuAdooete OAa Ta UAIKG OUOKEUOTIAC JOAKPIA ATTO Ta TTAIDIG
Kl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
Bepuaivovtal Kata Tn Xpnon. Kparare ta maidid kai ta
KaTolkidla {wa PakpId atrd TN GuaKeun OTav TNV
XPNOIMOTTOIEITE KAl OTAV WUXETA.

Edav n guokeun diaBétel diatagn acg@aAeiag yia Taidid, ba
TTPETTEI VA EiVAI EVEPYOTTOINMEV.

Ta TaudIa dgv TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPITUO Kal TN
QUVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPNOTNG OTN GUOKEUN XWPIC
ETTIRAEWN.

1.2 IevIKEG TTANPOYPOPIES VIO TNV ACPAAEIA

AuUTI N OUOKEUN TTPOOPIZETAI YOVO VIO PAYEIPIK XPNan.

H ouokeur autni €xel oxedIAaTel JOVO YIa OIKIOKH Xpraon g€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeun auTr PTTopEi va XpnaolpoTroinBei o€ ypageia,
OWMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV uTTepPaivel Ta
emiTTeda TNG (MEOTNG) OIKIAKNS XPAONG.

MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun Kal Ta TTPOCRATIKA HEPN TNG
BeppaivovTal Kata Tn xpenaon. Xpelaletal Tpogoxn yia va punv
ayyiceTe TIC QVTIOTACEIG.

MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpic emmThpenon o
€0TiEG e AAdI 1) AiTTog uTTOPEi Va €ival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIQ.

O katrvog eival £voeiEn uttepbeppavang. MNMote un
XPNOIUOTTOIEITE VEPO YIO VO ORACETE TTUPKAYIA ATTO TO
Mayeipepa. ATTEVEQYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1] KATTAKI.
MPOEIAOMNOIHZH: H guakeun dev TTPETTEI VO TPOPODOTEITA
MECW PIAG ECWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VAG
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XPOVOBIOKOTITNG, I VA €ival GUVOEDENEVN O KUKAWUA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
diaragn.

MPOZOXH: H diadikagia yayeIpEPaATog TTPETTEN Va
empBAETTETAI. Mia guvToun S108IKATIA PAYEIPEUATOG TTPETTEI
va TRAETTETAI TUVEXWG.

MPOEIAOMNOIHZH: Kivduvog Trupkayiag: Mn uAaocaete
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIC ETTIPAVEIEC PUAYEIPEUATOC.

Mnv TOTTOBETEITE TTAVW OTNV ETTIPAVEIA TNG ETTIOG HETAAAIKA
QVTIKEIJEVO OTTWG paxaipia, TIPOoUVIa, KOUTAAIO Kal KOTTAKIA,
yIaTi 4TTOPOUV va eaTabouv.

Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN TUTKEUN TTPIV TNV €YKATAOTATETE
aTnNV EVOWUATWHEVN dOUN.

Mn XPNOILOTTOIEITE WEKATUO PE VEPO KAl ATHO VIO TOV
KaBapIguoO TNG GUTKEUNG.

MPOEIAOMNOIHZH: EGv uTtdpyXouVv pwYHES TNV ETTIPAVEIQ,
QTTEVEPYOTTOINAOTE TN CUCKEUN VIO VO ATTOQUYETE TNV
BavOTNTA NAEKTPOTTANEIOG. Z€ TTEPITITWAN TTOU N OUJKEUN
gival guvoedePEVN aTTEUBEIag TNV TTAPOXI PEUMATOS UE
KOUTI auvdeang, aQaIpETTE TNV ACPAAEIA yIa va
QTTOOUVOETETE TN TUCKEUN ATTO TNV TPOYOdOTia PEUHUATOG.
2€ KABe TTEPITITWAN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpPIG.

Edv 10 KaOAwdIo TpoPodoaiag xel UTTOATEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOBOUV TUXOV KivOuvol.
MPOEIAOMNOIHZH: XpNOIUOTTOIEITE JOVO TTPOCTATEUTIKA
€0TIWV TOU KATAOKEUAQTH) TNG OUOKEUNG MAYEIPEUATOG 1] TTOU
UTTOOEIKVUOVTAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG OTIG
odnyieg XpHong wg KAtaAANAa r) TTPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU
gival evowpatwueva atn ouoakeun. H xprion akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXMATAL.

. OAHIMEZ A THN AXOAANEIA
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2.1 EykardoTaon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Movo éva eCeIBIKEUPEVO ATOO TTPETTEI VO
EYKATAOTAOEI AUTAV TN CUTKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiapou A BAABNg atn
OUOKEUR.

A@aipéaTe OAa Ta UAIKA TNG OUOKEUQTIAG.
Edv n ouokeun €xel utroaTei {nUIA, pnv
TTPOREiTE O€ £yKATAOTAON N XPHON TNG.
AkoAouBeite TIG 0dnyieg eykaTdaTOONG TTOU
TTAPEXOVTAI YE TN TUTKEUN).

Tnpeite TNV EAAXIOTN ATTOCTACN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl JOVADEG.

MMavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA ATPOAEiag
Kal KAEIOTd TTOTTOUTOla.

2 TEYAVOTTOINTTE TIG KOUPEVES ETTIQAVEIEG LIE
UAIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA ATTOTPOTTEI
n JIGYKWAr| TOUG aTrd TNV UyPaaia.
MpooTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

Mnv TOTTOBETEITE TN TUTKEUN OITTAQ OE
ToPTA 1 KATW atd TTapadupo. ETal,
OTTOTPETTETAI N TITWAN (ETTWV PAYEIPIKWY
OKEUWV OTTO TN GUOKEUN KOTA TO AVOIYHa
TNG TTOPTAG i TOU TTaPaBUPOU.

Edv n guokeun gival eykaTeaTNPEVN ETTAVW
Q17O GUPTAPIA, DIOTPAAITTE OTI O XWPOG
QVAPETQ OTO KATW PEPOG TNG TUTKEUNG Kall
TO ETTAVW CUPTAPI €ival ETTAPKAG yia TV
KUukAogopia aépa.

To KATW PEPOG TNG CUTKEUNG PTTOPEI va
BeppavBei TToAU. OpovTiaTe va
TOTTOBETATETE Eva dIOXWPIATIKO TTAQiTIO
OTTO KOVTPA TTAQKE, UAIKO YIa OKEAETO
ETITTAWV KOUudivag ) GAAa PN EUQAEKTO
UAIKA KATW atrd TN GUCKEUNR YIa TV
QTTOTPOTTH TTPOCTRACTNG OTO KATW HEPOG.
To S1axwPITTIKO TTAQITIO TTPETTEI VO
KOAUTTTEI TTARPWG TNV TTEPIOXN KATW ATTo
TIG €CTIEG.

2.2 HAekTpIKA OUVOEON

/\ NPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog Trupkayidg Kal NAeKTPOTTANEIaG.

OAEG Ol NAEKTPIKEG TUVOETEIG TTPETTEI VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

, N GUOKEUN TTPETTEI VO VEIWOEI.

Mpiv atrd TNV EKTEAETN OTTOIOCONTTOTE
epyaaiag, BePaIwBEITE OTI N TUTKEUR EXEI
atroguvoeBei aTTo TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 011 01 TTOPAUETPOI OTNV
TVaKi®a TEXVIKWVY XAPAKTNPICTIKWY Eival
OUMBOTEG PE TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
pPEUPOTOG.

BeBaiwBeite 0TI N GUOKEUN €XEl
eykataaTabei owatd. O1 Xahapég
AavBagpéveg auvdEaelg aTo KAAWDIO
TPO®OJdOTiag f TO PIG (KATA TTEPITITWAN),
UTTOPOUV va 0dNyHoouv O€ UTTEPBEPUAvVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpNnoIPoTToIRaTE To KATAAANAO KaAWwdIo
TPOo®OodOoaUiag.

Mnv arvete To KaAWdIO TPOPOdOTiag va
utTePBEVETAI.

BeBaiwBeite 0TI £x€l eykaTaaTabei
TTPOaTAgia atTo NAEKTPOTTANEIa.
XPNOIYOTTOINATE TOV OQIYKTAPO
avaKkoU@Igng KaTamrovnang aTo KAAwdIO.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG N
TO @IG (KATA TTEPITITWON) SV £PXETAI TE
€TaQn Ye TN (€0t GUOKeUN 1 Pe CeaTa
HayeIpIKA OKEUN KATA TN aUVOEDN TNG
OUOKEUNG T€ TTpila.

Mn xpnaipoTroigite TTOAUTTPICO Kall
PTTaAQVTECEG.

Mpoagxete va pnv TTPoKANBEei {nNuId aTO PIG
TPo®Od0Tiag (KATA TTEPITITWAN) i aTO
KaAwdI0 Tpoodoaiag. ETKoIVwVAAOTE Pe
10 E€ouaiodoTnpévo Kévrpo ZEpRIg R Evav
NAEKTPOAGYO yia TNV aAAayr| evog
KOATEGTPAPMEVOU KaAwdiou Tpopodoaiag.
H mpoaTagia ammd nAekTpoTTAngia Twv utrd
TAON A HOVWHEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI JE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
gival duvarn n aQaipean TG Xwpig
epyaAeia.

ZuvdEQTE TO PIG TPOYOBOTIaG TNV TTPICa
HOVoV a@ou £xel OAOKANPpwOEi n
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPOaRaan
aTo PIG TPOPOBOTiag.

Edv n mpica eival xahapr), yn ouvoEETe TO
@I TPoPodOaTiag.

Mnv TpaBdTe To KaAwdio TPoPodoaiag yia
va armroguvOETETe TN auakeun. Tpapare
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.
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XPNOIUOTIOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
BI0TAEEIG: A0PAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIdWTEG AOPAAEIEG AQAIPOUPEVEG OTTO TNV
uTT0d0X1), SIOKOTITEG DIAPUYNG PEUNATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKN £YKATAOTAGN TNG CUOKEUNG
TIPETTEI VO TTPORAETTETAI HOVWTIKH JIATAEN
TTOU Va ETTITPETTEI TNV OTTOOUVOEDN TG
OUOKEUNG aTTO TO JIKTUO PEUPATOG OTTO
0Aoug Toug TTOAoUG. H povwTikn didragn
TIPETTEI VA €XEI EAAXIOTN aTTOaTACN 3 mm
METOEU TWV ETTAPWV.

2.3 Xpron

* Na xpnaoigotroigite pévo agegoudp Tou
QUVIOTWVTAI YIa QUTAV TN GUOKEUR aTTd ToV
KOTOOKEUOATH.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!
Kivduvog TrupkayIdg Kai €Kpnéng.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopou, EyKAQUPATWY Kal
NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv aAAAZeTE TIG TTPODBIAYPAPES QUTAG TNG
OUOKEUNG.

A@aipéaTe OAa Ta UNIKA GUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KA TNV TTPOCTATEUTIKA PEUBPAVN
(KaT@ TTEPITITWAN) TTPIV ATTO TNV TTPWTN
Xpnon.

®dpovTiaTe Ta avoiypaTta agpigpol va gival
eAeUBepPa aTTO EUTTODIA.

Mnv a@nVeTe TN CUOKEUN XWPIG ETTITAPNTN
Katd Tn AsiToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayEIPEPOTOG OTN BEaN
«AtrevepyoTroinan» PETa atrd KABe xpran.
Mnv TOTTOBETEITE PaxaipoTTipOUVA 1
KATTOKIO OTTO KATAAPOAGKIO TTAVW OTIG
Cwveg payelpépatog. Mtropei va
CeaTabouv.

Mnv A€ITOUPYEITE TN CUOKEUN UE BPEYHEVA
XEpIa N OTaV €ival g€ ETTAQPN PE VEPO.

Mn XPNOIHOTTOIEITE TN TUOKEUN WG
ETMPAVEIN EPYATIAG 1 WG ETTIPAVEIN
OTTOBNKEUONG AVTIKEIMEVWV.

Edv utrdpouv pwypég atnv emM@AVEIQ TNG
OUCJKEUNG, atroguvOETTE TNV APECWG ATTO
TNV TTapoxn peupatog. Me autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIBAV
nAekTpoTTANgia.

Ortav TotroBeTeiTE PaAyNTO PETa ae (eaTd
AGdI, ptropei va utrapéel TITaiAioua.

Mnv xpnaoiyoTTolEiTeE AAOUMIVOXOPTO 1 GAAQ
UANIKG PETAEU TNG ETTIQAVEIAG PAYEIPEUATOG
KQI TOU POYEIPIKOU OKEUOUG, EKTOG Qv
UTTOOEIKVUETAI DIQPOPETIKA OTTO TOV
KOTAOKEUAOTH TNG GUOKEUNG.
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*  Ta Aittn kai To Add1 atreAeuBepvouv
€UQAEKTOUG aTpoUg OTav BepuaivovTal.
Kpatarte yupvég @AOyeg iy Beppa
QVTIKEIPMEVA POKPIA aTTO AITTN Kol Addia
OTaV T XPNOIUOTIOIEITE OTO PAYEIPENQ.

e Or atpoi TTou atreAeuBePWVEI TO TTOAU
CeaTto AAdI PTTOPEi Va TTPOKAAETOUV
aubopunTn ava@Aegn.

¢ To xpnaigotroinuévo Aadl, TTou UTTopEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIMPATA TPOPIHWY,
UTTOPEI va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA TE
XauNAOTEPN Beppokpaaia atmd To Aadi TTou
XPNOIUOTIOIEITAI VIO TTPWTN QOPJ.

¢ Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIxXEia TTOU gival BPeYPEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PECQ, KOVTA 1 TTAVW OTN
JUOKEUN.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

Kivduvog TrpokANang ¢nuidg atn
OUOKEUN.

*  Mnv TotroBeTEiTE CEATA PAYEIPIKA TKEUN
ETTAVW TTOV TTIVAKA XEIPITTNPIWY YIa TV
QATTOQPUYI EYKAUUATWY.

*  Mnv ToTroBETEITE TO (E0TO KAAUPUQ
OKEUOUG aTN YUAAIVN ETTIPAVEID TWV
€CTIWV.

e MnVv a@AVeETE va OTEYVWAEI TO TTEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
HayEIPEVETE.

e [pogEeTe va PNV AQOETE AVTIKEIPEVA N
HayEIpIKA OKEUN va TTEGOUV TTAVW aTn
guakeun. H em@dveia ptropei va
KATAOTPAPEI.

e Mnv gvepyoTTOIEITE TIG WVEG POYEIPEUATOG
Je adeia OKEUN R XWPIG OKEUN.

*  Ta payeipikd gkeun a1ro XUuTtogidnpo,
aAoupivio 1 autd pe @BappEvn Baan
UTTOpOUV VO Xapdgouv Tn yudAivn /
UaAOKePAUIKA eTTIQAvEIa. Na OnNKWVETE
TTAVTO QUTA TA QVTIKEIPEVA OTAV TTPETTEI VO
TQ YETAKIVITETE OTNV ETTIQPAVEIQ
HOYEIPEPATOG.




2.4 OpovTida Kal KAOAPIOHOS

»  KaBapileTe TAKTIKA TN CUCKEUR Yia va
aTTOTPOTTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEING.

*  ATTEVEPYOTTOINATE TN CUCKEUN KAl AQraTe
TNV VO KPUWGOEI TIPIV TNV KABOPIoETE.

»  KaBapioTe TN oUaKeUR PE UYPO Kal (EaTO
vepd. XpNOIPOTTOIEITE HOVO OUDETEPQ
QTTOPPUTTAVTIKA. MnVv XpNOIMOTTOIEITE
A€IQVTIKA TTPOIOVTA, GQOUYYAPAKIO TTOU
Xapaagouv, SIAAUTEG ) HETOAAIKG
QVTIKEIPEVA, EKTOG OV OPICETAI DIOPOPETIKA.

2.5 ZépBig

+ Tla TNV €MOKEUR TNG GUOKEUNG,
€TMKOIVWVNATE e To EEoualodotnuévo
Kévtpo ZEpRIG. XpnaIUoTToIEiTE POVO
yVAGIa avTOAAOKTIKA.

o ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTAAAQKTIKOUG AQUTITAPES TTOU TTWAOUVTAI
EexwpIoTa: AuToi oI AOUTITAPES

3. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

3.1 Mp1v a1rdé TNV €YKATACTAON

MpoToU eyKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOPOPIEG OTTO TNV TTIVAKIda
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY. H tTivakida
TEXVIKWY XOPOKTNPIOTIKWY BPITKETAI OTO KATW
MEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIAKOG APIOUOG w.vvvveeeiiiieeeeee

3.2 EvToIX1{OEVEG EOTIEG

XpPNOIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOPEVEG ETTIEG JOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG € OWATA
KOTOOKEUQTHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIO KAl
TTAYKOUG epyaaiag TTou TTANpoUV Ta IgXU0oVTa
TTPOTUTIA.

3.3 KaAwdio ouvdeong

+ O eqarieg TapéxovTal Pe KaAwdio auvdeang
+ Ta avTIKAaTAOTOaT TOU KAAWDBIOU PEUMATOG
TTOU €x€l POOPEi, XPNTIYOTTOINATE TUTTO

TIPOOPIOVTAI WAOTE VO QVTEXOUV OF
€CQIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TTpoopifovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKN KOTAOTAGN TNG GUOKEUNG. Agv
TTpoopidovTal yia Xpran as AGAAeg
€QAPHOYEG Kal BeV gival kKatdAAnAol yia Tov
PWTIOUO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTiopou 1 ag@ugiag.

o EmKOIVWVAQTTE PE TIG DNUOTIKEG APXES TNG
TIEPIOXNG TG YIa TTANPOPOPIEG OXETIKA UE
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUOKEUNG.

*  AmoguvO£QTE T GUTKEUN aTTd TNV
NAEKTPIKN TPOYOodOoaia.

*  Koyrte To KaAwdIo Tpo@odoaiag Kovtd aTtn
CTUOKEUR KOl ATTOPPIYTE TO.

kaAwdiou: HO5V2V2-F n otoia gival
avOekTIKA o€ Beppokpaaia 90 °C °C R
uwnAoGTEPN. ETTIKOIVWVAOTE pE éva
E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIig. To
KoAwdI0 guvdeang Ba TTPETTEl va
avTikaBigTaTal ovo atro £E0UaIod0TNHEVO
NAEKTPOAGYO.

3.4 ZuvapuoAéynon

Edv eykataaTnoeTe TNV £0TIO KATW OTTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG OONYiES
EYKOTAOTAONG TOU ATTOPPOPNTHPA YIa TNV
€AAXIOTN ATTOCTACT PETOEU TWV TUOKEUWV.
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKATAOTATETE TIG NAEKTPIKEG ETTIEG TNG
Electrolux - Eykaraagtagn ge Tayko»,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPES OVoa TToU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPAKATW YPAPIKO.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 MpooTareuTikd TAdioio

Edv xpnaipotrolgite TTpoaTateuTikd TTACiTIO

e

T == l;gn,‘in- T p_l:?s'"' (TTPOTBETO AEETOUAP), TO TIPOTTATEUTIKO
1 0a1ed0o aKPIBWG KATW aTTO TNV €aTia Oev ivai
| F o armapaitnTo. To afegoudp TTPOCTATEUTIKOU

TTAQIgiou evOEXETAI va Unv ival dlabEaipo ae
OPITUEVEG XWPES. ETTIKOIVWVATTE PE TNV
ESutrnpétnon MeAatwv.

Tmm——————)

Ir1n2mrhm ‘ ®

Aev gival duvaTr n XprRon Tou

—_— min. TTPOCTATEUTIKOU TTAQITiOU €GV

60 mm EYKATAOTATETE TIC ECTIEC ETTAVW OTTO

@oupvo.
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4. MEPITPA®H NPOIONTOX
4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

n n Zwvn POYEIPEPATOG

I I Mivakag XelpIaTnpiwy
@ ( 180 mm )

[
d H
4.2 AidTagn xeipioTnpiou

" " f

|
+
10
|
|
+

]
1]
I
+

O] - +

Xpnaiyotroinate Ta media agng yia Tn Asitoupyia TG auakeung. O1 080veg, ol evOEIEEIS Kal Ol
NXOo! UTTOJEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AsiToupyia ZxO6AI0

aprig
(D ‘Evapégn /Atrevepyotroinon Mo evepyoTToinan Kal ATTEVEPYOTTOINTN TWV ETTIWV.
- ‘Evdeign okdhag payeipéuatog Mo eppavion TnG OKAAAG PHOYEIPEPATOG.
+ — - MNa puBuIon plog OKAAAG PayeipéuaTog.

4.3 Evoeiteig okaAag payeipEPaTog

006vn Mepiypaen

H qwvn payeipéuaTog gival amrevePyoTTOINUEVN.
[Z] ) H qwvn payeipéuaTog gival evepyoTroinuévn.

+ ynoio Ymdpxel duoAeiroupyia.
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006vn Mepiypaen

Kamola dwvn payeipéparog gival akopa Jeatr (UTToAerTopevn BeppotnTa).
Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aidragn agealeiog yia aidid.

[:] Eivai evepyotroinpévn n emAoyr AUTOPATN OTTEVEPYOTTOINGT.

5. KAOGHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA E TNV
Ag@aAcia.

5.1 EvepyoTtroinon kai
OATTEVEPYOTTOINON

Avyyiéte TO ©) yia 1 SEUTEPOAETTTO yia va
EVEPYOTTOINTETE I VO ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€QTIEG.

5.2 AutopaTtn amrevepyoTroinon

H AsiToupyia atrevepyoTtrolei autopaTa TIG
€OTIEG, EAV:

*  €XOUV aTTeEVEPYOTTOINDOEI OAEG OI CWVES
HayelpEPaTog,

+  Oev MAECETE OKAAQ POYEIPEPATOG UETA TNV
€VEPYOTTOINGN TWV ETTIWV,

o XUBNKE KATI 1 £XETE TOTTOOETATEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTAPIO VIO TTEPICTOTEPO
a1ro 10 deuTePOAETITA (Eva OKEUOG, £va
TTavi, K.ATT.). AKoUyeTal éva nXNTIKO GRpa
KOl Ol ETTIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIUEVO 1) KaBapioTe TOV
TTiVaKa XEIPITTNPIWV.

*  UNV QTTEVEPYOTTOIEITE PIa wvn
payelpéUaTog f unv aAAadeTe Tn okdAa
HayeIpEPaTOS. META OTTO KATTOIO XPOVIKO
d1aaTnua, avaper n voeign ) Kal Ol £0TiEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

H oxéon petadu Tng oKAAAg payEIPEUOTOG

KOl TOU XPOVOU PETA TOV OTTOIO Ol ECTIEG

aTTEVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKkAGAa payeipépatog Ol e0TiEG ATTEVEPYO-
TroloUvTal PHETA aTTO

1-2 6 wpeg
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2KkdAa payeipéparog Ol €0Tieg aTrevepyo-
TrolIoUVTal HETA OTTO

3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 ZkAAa pHayEIPEPATOG

Ayyite TO + yla va augnaeTe Tn OKAAQ
payeipéuaTog. Ayyi€Te TO ™ yId VO JEIWTETE
TN OKAAQ payelpEPaTog. Ayyicte TauToxpova
10+ ka1 0 — YIO VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN
{wvn PayeIpEPaTOG.

5.4 'Evdeign utroAeImmopevng
OeppodTNTOG

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Oago n €vdeign gival opaTr, UTTAPXEI
KivOUVOG EYKAUPATWY atrd TNV
UTTOAEITTOPEVN BEPPOTNTA.

Epoavicetal n €évoeign L7J otav pia {wvn
payeipéuaTtog gival CeaTh.

H €vdeign ptropei etTiong va epgavileTal:

*  yia TIG JITTAQVEG CWVEG PAYEIPEPATOG AKOUN
Kal av Ogv TIG XPNTIUOTIOIEITE,

* OTaV TOTTOOETOUVTAI {ETTA HAYEIPIKA OKEUN
age KpUa Jwvn POYEIPEPATOG,

e OTOV N €0TIO €iVAI ATTEVEPYOTTOINMEVN, OGAAG
n {wvn POYEIPEPATOG TTOPAUEVEI CETTT).

H évdeign e€agavigetal étav n {wvn
MaYEIPEUATOG EXEI KPUWOEL.



5.5 Aiatagn aoc@algiag yia aidid

H Aeiroupyia auth eptrodilel TNV akouala
XPAON TWV ECTIWV.

MNa va §ekivoete TN AgiToupyia:

EVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG HE TO @. Mn
puBpigeTE KATTOIO OKAAQ PHAYEIPEUATOG.

Ayyi€te TO T TwV dUO PTTPOCTIVWY {WVWV
HOYEIPEPATOG TAUTOXPOVA YIa 4 SEUTEPOAETTTA.

AvaBel n evoeign . ATTEVEPYOTTOINTTE TIG
€0TIEG JE TO @.
Mo va dlakoweTe Tn AeiToupyia:

EVEPYOTTOINTTE TIG ECTIEG HE TO @. Mn
puBpigeTE KATTOIO OKAAQ PAYEIPEUATOG.

6. YNOAEI=ZEIZ KAl XYMBOYAE

Ayyi€Te TO ™ TwV SUO PTTPOCTIVWYV {WVWV
MOYEIPEUATOG TAUTOXPOVA YIa 4 SEUTEPOAETTTA.

AvaBel n évoeign (@ ATTEVEPYOTTOINTTE TIG
€QTIEG JE TO @.

MNa va avaoTteilete TN AsiToupyia povo yia
Hi0 TTEPiOS0 PAYEIPENATOG: EVEPYOTTOINOTE
TIG £TTIEG JE TO ®. Avdel n €voeign .
Ayyi€te TO ™ Twv dUO PTTPOCTIVWYV {WVWV
MOYEIPEUATOG TAUTOXPOVA YIa 4 SEUTEPOAETTTA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTEPOAETTTWY. MTTOPEITE VO AEITOUPYATETE
TNV €aTia. OTav ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG ME

10O n AsiToupyia evepyoTroieital Eava.

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA HE TNV
AggdAcia.

6.1 Mayeipiké okeln

o va atro@UyETE TNV UTTEPBEPUAvVAN Kal
va BeATILWOETE TNV aTOd00N TWV {WVWY, TO
MayEIPIKO OKEUOG TTPETTEI VA gival 6T0 TO
duvaTov TTIo TTaxU Kai eTTiTTedO0.
BeBaiwBeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV gival
KOBapES KAl TEYVEG TTPOTOU Tal
TOTTOBETATETE TNV ETTIPAVEIN TWV ECTIWV.
Na TTpogéxeTe TTAVTA Va PNV oOAIgBaiveTE A
TPIBETE T PAYEIPIKGA OKEUN OTIG AKPEG TOU
YUOAIOU , KaBWwG¢ PTTOPEl va BpUpPaTIoTE i
va uTtoaTei (NI n YUaAivn eTIQAVEIQ.

@

Ta payeipikd agkeun atméd XaAuBa epayié
Kol Baoeig ard aAoupivio ) XaAko
MTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV aAAQy
XPWHATOG OTNV UGAOKEPAUIKN ETTIPAVEIQ.

6.2 AtrAoTToinpévog odnyog
HayeipEPOTOG

@

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEIOTIKA YIa 0dnYieg.

P0Buion {eoTd- XPnOIPOTTOINCTE TO YiA: Xpovog ZupBouAég

HaTog (AeTr.)

1 AlaTnpACTE TO payelpepévo @aynTo fe- €AV XpeId-  TOTTOBETATTE £va KATIOKI OTO PAYEIPIKO
aTo. ZeTa OKEUOG.

1-2 ZaAtoa oA\avTEC: AiwaTe BouTtupo, go-  5-25 AvakaTeUeTe KATA dlAgTAUATA.
KoAaTa, CeAarivn.

2 ZTEPEOTTOINDN: OUEAETA, WNTA AUYA. 10-40 MayelpEWTe PE TO KATTOKI.

2-3 Z1yoBpdaipo pudiol Kal paynTwy Pe 25-50 MpoobéaTe uypa ae TouldyiaTtov di-

Baan 1o ydaAa, {éoTapa £TOIUWY Gayn-
TWV.

TTAGCIA TTOGOTNTA ATTO TO PUJI, AVOKO-
TEUETE MOAIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG
TIG OUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
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P0Buion {eoTd- XPNOINOTTOINCTE TO YidA: Xpovog ZupBoulég

HaTog (AeTr.)

3-4 Aaxavika, Yapl, KPEAG aTOV OTHO. 20-45 MpooBaTe PEPIKEG KOUTAAIEG VEPO.
EAéyEte TNV TTOOOTNTA VEPOU KATA TN
Si1apkela TNG S1adIKATIAG.

4-5 Marateg aTov atpéd kai aAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéyEre Tn oTAO-
un Tou vepou kata tn didpkela Tng dia-
dikaagiag. AlaTnpeite TO KATTAKI OTNV
KATOOPOAQ.

4-5 MayeipeyTe peyaAuTePEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypo guv 1a UAIKA.

TPOYIiPWYV, COUTTEG KAl payNTA KOTTO-
poAag.

6-7 Podioua aTto Tnyavi: ovitaeA, edv xpeid-  Otav xpeiddeTal, yupioTe TO.

pooxapiaio cordon bleu, ptrpifdAeg, CeTa
UTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, TUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVaTG.
7-8 Auvard Tnyavigpa, Hash Browns, koy-  5-15 Orav XpeIadeTal, YupiaTe To.
paTIa TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.
9 Bpaaipo vepou, Bpaaipo JUHAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATAapOAQ),

TNYQVITEG TTOTATEG.

7. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA HE TNV
AggdAcia.

7.1 levikég TTANpOPoOpPiEg

/\ MPOEIAOCMOIHEH!

Mn xpnaipoTrolgite paxaipia r} GAAa
aixunpEd, HETAAAIKG epyaAeia yia Tov

KaBapIGUO TNG YUAAIVNG ETTIPAVEING.

KaBapilete TNV €0TiA ETA OTTO KABE
xenon.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAYEIPIKA TKEUN PE
KaBapr Baan.

O1 ypaTZouVvIEG 1} 0I OKOUPOI AekEDEG OTNV
EMPAVEIQ OEV ETTNPEACOUV TOV TPOTTO
A€ITOUpPYiag TNG €0TiAG.

XpnaipoTtrolgite €101KO KaBapIaTIKO,
KaTGAANAO yia TNV ETTIPAVEIQ TNG ECTIOG.
XpnaiyoTroigite TTavTa pia EUATPa TToU
JUVIOTATOI YIO €TTIEG JE YUAAIVN ETTIQAVEIQ.
XpnaiygotroinaTe TV EUaTpa POVO wg
TTPOTBETO £PYAAEio yIa TOV KABAPITUO TOU
T¢apiov peta TNV Baaikn diadikagia
KaBapigpou.
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7.2 KaBapiopog TnG eoTiag

A@aipéoTe auETWG: ANIWPEVO TTAATTIKO,
TTAQOTIKA PEPBPAVN, OAGTI, axapn Kal
@aynTa TTou TTEPIEXOUV {axapn, KabBwg ae
avTiBeTn TTEPITITWON N BPOMIG PTTOPE Va
TTPOoKaAETEl {NUIG aTIG £0TIEG. [NPOTEXETE
WATE vVa Pnv TTPokANBoUv eykaupaTa.
Xpnaoiygotroinate Tnv 181K UATPA EGTIWV
aTn YUaAIvn €TTIQAVEIQ UTTO O&gia ywvia Kal
METAKIVAOTE TN AETTIOQ ETTAVW OTNV
ETMIPAVEIQ.

ATTopOKpUVETE OTAV N ECTIA Eival
APKETA KpUA: aTiypaTa aAdTWY, VEPOU,
Aek€dEG atrO AITTn, YUAAIGTEPOG PETAAAIKOG
ATTOXPWHATIOUOG. KaBapiaTe Tnv aTia pe
€va UypO TTavi Kail un S1IaBpwTIKO
QATTOPPUTTAVTIKG. MeTd TOoV KaBapigpo,
OKOUTTIOTE TIG £TTIEG PE Eva HAAAKO TTAVi.
A@paipéoTe yuaAioTepoUg HETOAAIKOUG
ATTOXPWHATICHOUG: XPNTILOTTOINTTE £Va



SIGAUpa vepoU We EUDI Kal KaBapiaTe Tn
YUGAIVN ETTIQAVEIQ E VO TTAVI.

8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETE OTA KEQAAAIO OXETIKA E TNV

Ag@aAcia.

8.1 T1 va KAvVeTE av...

Mpo6BAnpa

Meéavn airia

AvTipgT@ION

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1 va AEITOUPYATETE TIG ETTIES.

Ol eaTieg Oev gival JuVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxn 1 dev gival cwaTta
OUVOEDEPEVEG.

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwWOTA OUVv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.

‘Exel kagi n agedAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n atia
NG duoAeiToupyiag. Av n ao@aAeia TTé-
PTEI ETAVEINNPPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU BIABETEI TA KATAAAN-
Aa Tpogdvra.

Aev €xeTe puBUIoEl TN OKAAA JayelpE-
patog yia 10 SeutepOAeTTTA.

EvepyotroifaTe Tig £0Tieg {ava kal pub-
piaTe TN oKAAQ payeipépaTog oe AiyoTe-
po a1rd 10 deuTePOAETITA.

AyyigaTte TaUTOXPOVA 2 1y TTEPITTOTE-
pa edia aQng.

Ayyi€Te povo €va Tedio apnG.

Ymapxel vepo 1 AekEdeg AiTToug aTov
TTivaka eAEyxou.

KaBapioTe Tov Tivaka eAyxou.

AkoUyeTal £va GUVEXOUEVO NXNTI-
KO gfua.

H nAekTpIKA gUvdEan eival ETQaApE-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKA TTapoxr. ZNTACTE aTTd NAEKTPO-
Aéyo TTou d1abETel Ta KATAAANAQ TTPO-
govTa va eAEYEEN TNV EyKATAOTACN.

AKoUyeTal NXNTIKO Orjua Kai ol
€0TiEG aTIEVEPYOTTOIOUVTAL.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€aTieG akoUyETal £Va NXNTIKO Of-
pa.

‘Exete ToTTOBETAOEI KATI OE €va 1) TTE-
plogoTEPA TTEdia APAG.

AQaIPETTE TA AVTIKEIYEVA OTTO Ta TTEDIa
aong.

Ol £aTieg ATTEVEPYOTTOIOUVTOAI.

‘Exere TOmOOETAOEI KATI OTO TTEDIO

apng ®-

AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO ATTO TO TTEDIO
apng.

Aev avaBel n €vOeIgn UTTOAEITTOME-
vng BeppodTNTaG.

H qwvn Bev eival (eatr £TT€ION Ael-
TOoUPYNOE MOVO yia GUVTOHO XPOVIKO
SIaaTnpa A €TTEIdN 0 AITONTAPAG £XEI
utToatei {nuid.

Av n Jwvn £XEl AEITOUPYNTEI ETTAPKWG
WaTe va gival {eaTn, MIANCTE pE TO
Egouaiodotnuévo Kévrpo ZEppIg.

O mivakag xeipioTnpiwy yiveral
{eaTdg aTNV aPn.

To payelpikd akeUog gival TTOAU Je-
YAAO i TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTIVAKA XEIPIOTNPIWV.

ToTroBETEITE TO HEYAAQ PAYEIPIKA OKEUN
aTIG THiow {WVEG av ival duvarTo.

Avapel n évoeign .

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-
Tagn aopaAeiag yia Taidid.

Avarpégre ato kepahaio «Kabnuepivi
xpnony».
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Mpo6BAnpa MéavA aitia

AvTIHETWTTION

Avapel n évoeign Kal évag

apiBLoC. £0TiEG.

‘Exel ekdnAwBei kdtolo a@dApa aTig

ATTEVEPYOTTOINTTE TNV £0TIA KAI EVEPYO-
TToINaTE TNV {ava PeTd oo 30 deute-

poAettTa. Av n €vdeign EUPAVIOTE]
gava, arroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr). Metd amro 30 deute-
POAETTTA, OUVOETTE KAl TIAAI TIG ECTIEG,.
Av 10 TTPOBANMA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
aTe pe éva E§ouaiodotnuévo Kévtpo
2EpPRIG.

Avael n €vdeign .

peUpATOG.

Aeitrel n deUTEPN PACN TNG TTAPOXAG

EAéygre €dv o1 £0TiEG €ival TwaTA Ouv-
OedePEVEG OTNV NAEKTPIKH TTAPOXN.
AQaIPETTE TNV AOPAAEIQ, TTEPIPEVETE
€va AETTTO, KO TOTTOBETATTE TNV TTAAIL.

8.2 Edv dev ptropeite va Bpeite
Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE TO
TTPORANUA HOVOI 0OG, ETTIKOIVWVNATE YE TOV
QVTITTPOOWTTO ag ) To E€ouaiodoTnuévo
Kévpo ZEpBIg. AvagépeTe Ta gTolxeia atmd TNV
TIVAKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPITTIKWY.
AVaQEPETE ETTIANG TOV TPIWNPIO KWIIKO PE
YPAUUOTA VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpigkeTal oTn ywvia TG YUdAivng

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivakida TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWYV

Movtého EHF16240XK:
TUtog 60 HAD 54 AO

Ap. OEIP, eeeeiieanns
ELECTROLUX

ETTIPAVEING) KAl TO JAVUPA TOAAUATOG TTOU
ep@avicetal. BeBaiwBeite ol €xeTe BETEl g€
AsiToupyia CWOTA TNV €0TIA. Z€ AVTIOETN
TEPITITWAN, TO TEPRIG ATTO TEXVIKO R
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAl KATA TN
dlapkela 10XU0G TNG eyyunong. Oi
TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TNV TTEPIOSO TNG
gyyunaong kai Ta E¢ouaiodotnuéva Kévrpa
2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG
£yyunong.

Kwdikog Mpoiovtog (PNC) 949 492 233 01
220-240V, 50/60 Hz

Kataokeuaetal atnv: Poupavia

6.5 kW

cex

9.2 Mpodiaypaég wvng HAYEIPEPATOG

Zwvn HaYEIPEPATOG

OvopoaoTiKN 1006 (MéyioTn

A1GpeTpog {Wvng MAYEIPENATOG

puBuion BeppéTNTAS) [W] [mm]
Eptrpog apiotepd 2300 210
Miow apiaTepa 1200 145
EpTmpog Seid 1200 145
Miow Segia 1800 180
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Ma BEATIOTA PaYEIPIKG OTTOTEAETHATA WN
XPNOIMOTIOIEITE PAYEIPIKA OKEUN HEYOAUTEPNG

10. ENEPTEIAKH AMOAOZH

SIOPETPOU ATTO AUTHV TG JWvng
MayeIpEPaTOG.

10.1 MAnpo@opieg Mpoidvrog cUPPwva pe Tov Kavoviouo mepi

olkoAoyikoU oxediaopou Tng EE

TautotnTa PoVTéAOU

EHF16240XK

TuTOG €aTiag

Evroixiopévn eaTia

ApIBPOG {WVWV HOYEIPEUATOG

4

Texvoloyia B¢ppavang OgppavTnpag akTivoBoAiag
A1GPeTPOG KUKAIKWY {wVWwV Hayeipéuatog (J) Eptrpog apiatepd 21.0cm
Miow apioTepa 14.5cm
Epmrpog egia 14.5 cm
MNiow degia 18.0 cm
KaravaAwan evépyeiag ava {wvn payeipépatog (EC Eptmrpog apiatepd 200.1 Wh/kg
electric cooking) Miow apioTepa 188.0 Wh/kg
Eptpdg Segid 188.0 Whikg
MNiow degia 191.6 Whi/kg
KaravaAwan evépyelag atmé tnv eatia (EC electric hob) 191.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIGKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG payelpépaTog - Mepog 2: Earieg -
MéBodol péTpnang Tng arddoang.

10.2 Eorieg e§olkovopnong

MTTopeiTe va €E0IKOVOUEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIGPKEIQ TOU KOBNUEPIVOU PayEIPEPATOG OV
QKOAOUBNCJETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

« Ortav eaTaiveTe VEPO, VA XPNTIUOTTOIEITE
MOVO TNV TTOTOTNTA TTOU XPEIALETTE.

« Edv eival duvarto, ToTroBeTeiTe TTAVTA TO
KOTTAKIa OTa JAYEIPIKA TKEUN.

Mpiv B¢aeTte ag Aeiroupyia Tn wvn
HOYEIPEPOTOG, TOTTOBETATTE TA HAYEIPIKA
OKeUN ETAVW TNG.

O TATOG TOU PayEIPIKOU OKEUOUG TTPETTEI
va €xel TNV idla SIGUETPO We TN {wvn
HayeIpEPATOG.

TotroBeTEiTE TA PIKPOTEPO PAYEIPIKA TKEUN
OTIG PIKPOTEPEG CUIVEG HAYEIPEUATOG.
TotroBeTeiTe TA paYEIPIKA OKEUN aTTEUBEiag
aTO KEVTPO TNG JWVNG HAYEIPEUOTOG.
XPNOILOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
BeppdTNTa YIa va dlatnpeite T aynTod
CeaTo 1 yia va TO NIWOETE.

10.3 MAnpo@opieg TPOIOVTOG yia TNV KATAVAAWGT 1I0XU0G KOl TOV JEYIOTO
XPOvo eTiTeu§ng TNG KAaTtdAANANng AsiToupyiag XapnAng 1o0xUog

KaravaAwan 10XU0g TV KaTAaTaan KTOG AeIToupyiag

0.3 W

MéyiaTog XPOVOG TTOU aTTAITEITAI WOTE O EEOTTAITOG VA ETTITUXEI AQUTOPOTA TNV KOTAA- 2 AeTT

AnAn Aeitoupyia xapunAng 1ox0og
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11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@Epouv To aUMBOAO E EmaTpéyTe TO
TIPOIOV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
QAVOKUKAWGONG 1) ETTIKOIVWVAAJTE PE TN SNUOTIKA
apxn.



Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.
@ [obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, OpOoLLYpK, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,

MH(OPMaLMn 3a cepBucHpan-e 1 nonpaska:
www.electrolux.com/support

MosHOCTa 3a MPOMEHM e 3adpxaHa.
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11. TPUXKA SA OKOTIUHATA . et 57

1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpaKe N KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MonMme
BHMMATENHO Aa MM npoynTaTe NpUnoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa WUnu LTeTa Kou ce pesyntaT Ha HenpaBusHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXHa ynotpeba.

1.1 be3begHOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXxe [a ro kopuctar geua Hag 8 roamHu 1
nvua co HamaneHun U3NYKK, CETUITHU UM MEHTAITHU
cnocobHOCTM Unu nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeHe JOKONKY
TOa ro npaeaT NoA Hag30p Uy AOKOMKY MM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3beaHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOJKY r'v pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. He
cMmee ga buge Ha godhat Ha geua nomanu og 8 roguHu un
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nmua co MHory o6emMHm 1 CnoXXeHn Npeykn Bo pasBojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga bugaT noa Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

MPEOYTPEOYBAHSE: Ypenot n HeroBute gocrarnHm
AEenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. dpxete rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
UK Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT nma ypea 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36eagHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.

YpenoTt e HaMeHeT aa ro KopucTu egHO AOMaKMHCTBO BO
AOMalLLHN YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Ypenot Moxe ga ce KOPUCTU BO KaHUenapum, XOTesnCcKu
cobu, rocTunHuumM, bapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CANYHN
CMeCTyBaHh-a Kaje HeroBoTo KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.
MPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHSE: '0oTBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH€ CO MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe ga buae
ornacHo 1 ga gosefe 40 noxap.

Yapgot e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpPUCTETE BOAA 3a raCHeHe Ha noxap o rotBeme.
NcknyyeTe ro ypeaoT v NokpujTe ro niaMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLLEH ypea 3a NpekuHyBare, Kako
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Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.

BHVMAHWE! lNpouecoT Ha roTBewe Mopa Aa Buae
HagrneagysaH. KpaTkuTte npouecu Ha rotBerwe Mopa aa
GuaaTt NocTojaHo HaarnegyBaHMW.

MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha MOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe NnpeamMeTy, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba ga ce octaBaar Ha
noBpLUMHATa 3a roTBeHE BMAejkM MOXe Oa Cce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npes ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He KopucTeTe 4ncTay co BOAEH Crpej 1 napea 3a YiCTere
Ha anaparorT.

NMPEOYTIPEOYBAHSE: Ako nospLumMHaTa e HanykHaTa,
MCKNy4YeTe ro anapartoT 3a Aa nsberHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoT ga e noBp3aH co
LUTEKEePOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja crnojkara 3a ga
ro UCKNynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTunpajte ro OBnacTteHMoT CEPBUCEH LIEHTap.
[okonky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTun, Tpeba ga ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoM3BOAMTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe
OMacHOoCT.

MPEOYTPEOYBAHSE: Kopuctete camo 3awtutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanpaBeHW O CTpaHa Ha
NPOU3BOANTESIOT Ha anapaToT 3a rOTBEH-E U OHUE KOU Cce
HaBeeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa
npeavsBMka Hesroaa.

. BESBEHOCHW YMNATCTBA

MAKEOOHCKU 45



2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa 6uae MoHTMpaH camo
o[ KBanuduKysaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT o noepea WUnu oLTeTyBake
Ha anapaTorT.

V3BageTe ja uenata ambanaxa.
HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUpaHe
AafieHn co anaparor.

OppxXyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

Cekorall BHUMaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3aLUTUTHW pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKN.

3ayeneTe rnm 3aceyeHUTe NOBPLUNHM Ha
nnakapoT Co 3anTuBad 3a Aa cnpeunte
BraraTta ga npeavsBuka HagurHyBawe.
3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nun3nHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke crpeynTe HEKoj XEXOK caf 3a
roTBewe Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa unm npo3opeLioT ce OTBOPEHM.
AKO anapaTtoT € MOHTMPaH Hag 1ok,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NnomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTta uoka Aa e JoBOneH
3a uMpkKynauuja Ha BO3ayX.

[lHOTO of anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce fieka cTe MOHTupane
LunepnoYa, nnoya HanpaseHa o4
MBepuLa Unu HeKoj Apyr He3ananus
mMaTepwujan 3a pasgBojyBare nog
anapaToT 3a Aa cnpeyuTe npucTan o
[OHOTO.

lMnoyara 3a pasgenyBare Mopa Aa ja
nokpue obnacta nog noBpLUMHaTa 3a
roTBeH-e BegHall.

2.2 NoBp3yBake Ha cTpyja

/N NPEAYNPEOYBAHE!
Puauik og noxap 1 cTpyeH yaap.
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CuTe enekTpu4Hu Bpcku Tpeba aa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
AnapaTtoT Mmopa fa e 3a3eMjeH.

Mpen oa ce ussegysaaT kaksu 6uno
paboTun, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

lMpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuudukaumn ce
KOMMNAaTUOUIHM CO enekTpuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTa Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa € NpaBuITHO
MOHTUpaH. J1abaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja vnm NprKNy4okK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesare Ha TEPMUHANOT.

KopucTteTe coopBeTeH enekTpuyeH kaden.
He po3BonyBajTe enekTpMyHMOT kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce ga buge nHcTanMpaHa
3alTUTa 0f ENEKTPUYEH LLOK.

KopucTteTe cTeray 3a 3aterHyBame Ha
Kabenor.

YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unm
NPUKIYYOKOT (aKo € NPUMEHINBO) HE T
Aonvpaart TonaMoT anapaT Unn Tonnute
Caji0BU 3a rOTBEH-E Kora ro nosp3ysaTte
anapartoT CO LUTEeKepw.

He kopucTeTe aganTtepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOIIKHM Kabnu.
BHv1maBajTe fa He ro owTetuTe
NPUKYYOKOT 3a CTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) UNKn kabenor.
KoHTakTmpajTe co HalmoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMEHWTE OLITETEH Kaben.

3awTnTata og enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMpaHUTe AenoBn Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HEMA
Aa Moxe Aa ce nssaau 6e3 anatku.
lMoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKyYyBajTe ro NpMKNy4YoKoT 3a CTpyja.
He Bneyerte ro kabenot 3a ga ro
MCKNy4uTe anapatoT of cTpyja. Cekoraw
NOBIEKYBajTe ro NPUKMY4OKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
n3onauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBAYX Ha
NVHWja, ocurypyBsaym (ocurypyeadu Ha
BpPTEHE U3BAZAEHM 04 APXKayoT),
3a3eMjyBaHe N KOHTaKTopW.



EnektpunyHaTta uHctanaumja mopa ga uma
N30naumnckn ypes Koj LUTO BM OBO3MOXYBa
[a ro Uckny4uTe anapaToT of
NPVKINYYOKOT 3a CTpyja o4 cuTe NosoBw.
V3onaumckunoT ypeg mopa ga nva
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPVHA Of HajManky
3 MMm.

2.3 Ynotpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavik og nospega, M3ropeHnuu, n
CTpyeH yaap.

He meHyBajTe ja cneundurkaymnjata Ha
OBOj anapar.

OTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
eTVKETW 1 3aLUTUTHUOT UM (JOKOIKY e
NPUMEHNNBO) Npes npeaTa ynoTtpeba.
Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BnokmpaHu.

He ro octaBajte anapatoT ga pabotu 6e3
Haasop.

[MocTaBeTe ja puHrnarta Ha ,Mcky4YyeHo" no
cekoja ynoTpeba.

He ctaBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cagoBU 3a COC Ha PUHINTE.
Tve Moxe Aa cTaHarT >XeLUKU.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpU paLe
WM KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKknagupatse.

Ako nospLuMHaTa Ha anapaTtoT € nykHaTa,
BeJHaLL UCKNy4eTe ro anapartoT o4
HanojyBame. OBa e 3a Aa ce cnpeyn
eneKTPUYEH LLIOK.

Kora ke cTaBuTe XxpaHa BO Bpesio Macro,
TOa MOXe Ja ce pacnpcHe.

He kopucTtete anymuHnymcka donuja nnm
apyrn matepujany nomery nospluvHaTa 3a
roTBEH-E 1 CafoT 3a roTBEHE, OCBEH aKO
NMOWHaKy He e HaBedeHo 04
npoun3BOAUTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo goaartoum npenopavanu
3a OBOj anapart o Npou3BOAUTENOT.

npeaMeT nopaneky og MacHoOTUUTE U
MacroTo Kora roTBUTE CO HUB.
VcnapyBatbarta Kou rm ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macro MOXe Aa npeaussukaaT
CMOHTaHO COropyBaH--e.

YnoTpebeHoTo Macno, koe Moxe Aa
CoOpXKM OCTaToOLM O XpaHa, Moxe Aa
npeamn3BrKa noxap Ha NoHucka
TemnepaTypa OTKOIKY MacroTo Koe ce
KOPWCTM 3a npBnar.

He cTtaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeaMeTU KOU ce MOKPY 3aefiHO CO
3ananueu NPOM3BOAU BO anapaToT, Uim
BO HeroBa 6numsuHa.

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
OnacHOCT of OLITETYBaHE Ha anaparor.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of NoXap U ekcrnosuja.

Mpu 3arpesarbe, MaCHOTUUTE U MacoTo
MoXaT Aa ucnyLiTaaTt 3ananuem napeu.
[pxxeTe ro nnameHoT Ui 3arpeaHute

He 4yBajTe XeLlkn cagoBK 3a roTBeHE Ha
KOHTpOIHaTa nrnoya 3a ga usberHete
PU3MK O M3rOPEHULIN.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xeluka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBEH-E.

He octaBajTe cagoBu 3a roteewe aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BH1maBajTe fa He nagHaT npegmeTy unm
cafoBu Ha anapatoT. [NoBpLuMHaTa Moxe
fa ce owTeTu.

He run Bkny4yyBajTe 30HWUTE 3a rOTBEHE CO
npasHun cagoswu unn 6e3 cagoswm.
CapoBuTe HanpaBeHW O NMEHO Xeneso,
anyMMHUYM UK CO OLLITETEHO AHO MOXeE
na npegusBukaat rpedbaHmum Ha
cTaknoTo / ctaknokepamukarta. Cekorawl
NOAMrHyBajTe v OBME NpeaMeTn Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBEeH:E.

2.4 Hera n uncrteme

PenoBHo uncTteTe ro anapaToT 3a aa
crnpeynTe oWTeTyBake Ha NOBPLUMHCKUOT
martepujan.

WcknyyeTe ro anapaToT v ocTaBeTe ro aa
Ce onagu npeg YMcTeHEeTo.

YucteTe ro anapartoT CO BnaxHa Meka
Kpna. KopucteTte camo HeyTpanHu
petepreHTn. He kopucTtete abpasnsHm
npou3Boau, abpasvBHU CyHIepn 3a
YUCTEHE, PACTBOPYBAYMN UM METANHU
npegmeTu, OCBEH ako He e NOouHaky
HaBeaeHo.
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2.5 CepBuc

» 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBNacTEHNOT CEpPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanHu
pe3epBHU AeNOoBWU.

* Bo ogHoc Ha cBeTUNMUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha 0BOj MPOV3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
WTo ce npogasaat nocebHo: Osune
CBETUIKM Ce NPeaABUAEHN Aa usgpxar
€KCTPEMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a 4OMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumm, BIaXXHOCT UK
ce NpeaBWaEHV 3a faBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeABVAeHM a ce KopucTart 3a apyru

3. MOHTAXA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUrypHOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen fa ja MOHTMpaTe noBpLUMHaTa 3a
roTBEHE, HaNMLIETe M MHdopMaLnTe
nogony of nrioykata 3a crneyudukalmm.
lMno4ykaTa co cneumdmkaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nno4u 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapatuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTX0AHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENEMEHTU 3a BrpaayBakse U BO
paboTHM NOBPLUMHWU KOW TV UCTIONHYBaaT
cTaHgapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBawe

» [lnouaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
NoBpP3yBak-e.

* 3a pgaro sameHuTe OWTETEHNOT
NPVKNYYHUK 3a CTpyja, KopucTeTe TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koe nsagpxysa
TemnepaTypa og 90 °C unm noBumcoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBahe cmee ga
6uae 3aMeHeT caMo of, KBanudukyBaH
enekTpuyap.
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HaMeHM 1 He ce MOTOAHM 3a OCBETNyBaHe
NpoCTOpUM BO OMOT.

2.6 OTrcTpaHyBake

/\ NPEAYNPEOYBAHSE!
Pu3avk oa nospega unuv 3agyllyBare.

* KoHTakTupajTe co BalumTe noknaHn
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocrnoboauTe of anaparor.

* Vckny4yeTte ro anapaTtoT oA HarnojyBaeTO.

* W3BapgeTe ro enekTpuyHMOT kaben Gnucky
[0 anapaTtoT u pneTe ro.

3.4 CknonyBake

AKO MOHTOpaTe nnoYa 3a roTBexe noj
xayba, Be Monume Jda rv Buaute ynatcreata
3a MOHTUpare Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AvcTaHua mefy anaparture.




min.
12 mm

min.
60 m;n

e

HajoeTe ro Bugeo ynarcroto ,Kako aa ja
MHCTanupare BallaTa 3payHa nnovya 3a
roteewe Electrolux - MoHTUpake” Taka wTo

Ke ro BHeceTe LenoTo nMme HaBeeHo Ha
CnukaTta nogony.

°Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOpPUCTUTE 3aLUTUTHA KyTuja (4oAaTok),
3alITUTHOTO OHO OMPEKTHO Mo nrnoyara 3a
roTBet€e He e NoTpebHo. 3awwTuTHaTa KyTHja
Kako [oAaToK MOXe Aia He e AocTanHa Bo
Hekou 3emju. KoHTaktupajte co CepBurcoT 3a
noaapLUKa Ha KOPUCHULIM.

@

He moxeTe fa ja kopucTute 3aWwTUTHaTa
KyTuja ako ja MOHTMpaTe nospLunHaTa 3a
roTBeH-e Haj neykara.
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€
PuHrna
? qll KoHTponHa Tabna
@ ( 180 mm )
o)

i ——

E B

4.2 NocTaBeHOCT Ha KOHTPOJIHaTa nno4a
-+
© -+

PakyBajTe co anapaTtoT co NOMOLU Ha CEeH30pCKuUTe Nonukba. EkpaHnTe, nokasaTtenure u
3ByLMTE NOKaXyBaaT Kou yHKLMM paGoTar.

0
0
|

+ pu—

]
1]
I
+

CeH3opcko ®PyHkKLUMja KomeHTap
nosne
(D Bknyum /Mcknyun 3a BKIydyBame U UCKMyvyBame Ha NoBpLUMHATA 3a
roTeeme.
- EkpaH 3a noctaByBatbe Ha 3a npukaxysate Ha nocTaBkaTa 3a Temneparypa.
ja‘-IVIHaTa Ha TonnuHaTta

_I_ | - 3a noctaByBaH€ Ha NOCTaBKa 3a ja4ynHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€e Ha jauyMHaTa Ha TonnuHaTta

EkpaH Onuc
PuHrnata e ncknyyena.
@ PuHrnara e BknyyeHa.
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EkpaH Onuc

+6poj Mma pedexr.

PuHrnata cé ywre e Tonna (npeoctaHata TonnunHa).
Ypen 3a 6e3benHocT Ha Aela e Bo yHKuuja .

[3 ABTOMATCKO UCKNyYyBame e BO pyHKUMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1
CUTypHOCT.

5.1 BknyyyBaH€ 1 UCKIyUYyBaHe

HonperTe ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja Bkny4uTe
WY Aa ja UcKnyymTe nospLuMHaTa 3a
roTBeH:E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKIyYyBaHe

®PDyHKUMjaTa aBTOMATCKU ja UCKIy4yBa
noBpLUMHaTa 3a FOTBEH:E aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKITYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne ja4ymHaTta Ha
ToMnuHaTa OTKaKo CTe ja BKNy4une
noBpLUMHATAa 3a roTBEH-E,

*  Ke UCTypuTe Unun ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTpornHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacysa 3BYYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a roTBewse ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTta u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHata. Mo ogpeneHo Bpeme ce nanm

ap noBpLUMHaTa 3a roTBeH:E Cce
UCKNy4vyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpeMeTO nocre Koe ce UCKIy4vyBa
noBpLUMHATa 3a FOTBeHe:

MocTaByBamwe Mnouyara 3a rotBew-€
Temnepartypa ce UCKIyvyBa nocne
1-2 6 vaca

MocTaByBawe MNnouarta 3a roTBekwe
TeMmnepartypa ce UcKIyvyBa nocrne
3-4 5 vaca
5 4 yaca
6-9 1,5 yac

5.3 NocTtaByBake Ha jaynHaTa Ha
TOonnuHaTa

HonpeTe ro + 3a ja ja sronemuTe jaunHaTa

Ha TonnuHaTta. flonpeTte ro — 3a Aaa ja
HamanuTe jaysHaTta Ha TonnuHaTa. JonpeTe

m + 1~ BO UCTO BpeMe 3a [a ja ucknyuute
puHrnaTa.

5.4 MNokasarten 3a npeocTaHaTa
TonnuHa

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Ce gopeka nokasaTternoT € Buanms,
MOCTOW PU3MK O U3rOPEHULM 0f
rnpeocTtaHaTaTa TonnnHa.

MokasaTenoT U"J ce nojaByBa kora puHrnarta
€ XelLlKa.

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 32 COCedHUTE PUHIMKW, AYPU U aKo He T
KopuctuTe,

*  KOra XeXOoK caf] 3a roTBewe ke ce CTaBu
Ha CcTyaeHa puHrna,

« Kora nospLunHaTa 3a roteewe e
UCKIyYeHa, HO puHriaTa ce ywTe e
Xeluka.
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lMokasaTenoT ncye3HyBa Kora puHrnarta e
n3nageHa.

5.5 Ypepn 3a 6e36egHOCT Ha geua
OBaa yHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 32 FOTBEH-E.

3a pa ja ctaptyBaTte dpyHKUMjaTa: BKIyyeTe

ja noBpLUMHaTa 3a roTBeHE CO ®. He
NnocTaByBajTe ja jayMHaTa Ha TonnuMHaTa.

[onpeTe ~ Ha ABeTe NPEeAHU PUHIIN
NCTOBPEMEHO BO Tpaeke of 4 cekyHan. Ce

nanu B VcknyyeTe ja noBplumnHaTa 3a
rotserse co O.

3a pa ja 3anpete dyHKUMjaTa: BKyyeTe ja
noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO ®. He

6. MOMOLL 1 COBETU

/\ NPEOYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

« 3a [ga ce crnpeyuu nperpesatse U ga ce
nogobpu paboTarta Ha puHrnuTe,
cafoBuUTe 3a roTBewe Mopa Aa buaar wro
e MOXHO nogebenu n pamHu.

+ OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
rOTBEHE Ce YUCTU U CyBU Npesd aa
CTaBWTe Ha NOBpLUMHATA Ha nnoyaTa 3a
rOTBEHE.

» Cekorall BH/UMaBajTe Aa He ro nuarate
Unu TpueTe cafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo duaejkn

NnocTaByBajTe ja jayMHaTa Ha TonnuHaTa.

Jonpete — Ha ABeTe NPeAHU PUHMN
UCTOBPEMEHO BO Tpaetse of 4 cekyHau. Ce

@ |
nanu WWJ. McknydeTe ja nosplumHaTa 3a
rotserse co O,

3a pa ja npeckokHUTe oBaa chyHKuMja 3a
camMo efHO roTBeHe: BKIyyeTe ja

NnoBpLUMHATa 3a rotBewe Co (D Ce nanu .

[onpeTe — Ha ABeTe NPeaHVN PUHIMN
NCTOBPEMEHO BO Tpaewe o4 4 CEKyHAW.
MocTaBeTe ja jaumHaTa Ha TonnUHaTa 3a
10 cekyHau. Cera moxeTe fa pakyBaTe CO
noBspLUnHaTa 3a roteewse. Kora ke ja

feaKTvBupaTe MoBpLUMHATa 3a roTBEH-E ®
dyHKUWjaTa MOBTOPHO paboTw.

MOXe fia Ce CKpLuu nnun owTeTn
CTakneHaTta nospLinHa.

@

CapoBuTe 3a roTBer-e 0 emajnnpaH
YernuK U OHME CO anyMUHWYMCKO UNn
GakapHO AHO MOXaT Aa npeau3BukaaTt
npomeHa Ha 6ojata Ha cTakmno-
KepamMmuykaTta nospLuvHa.

6.2 NoegHocTaBeH Bogu4 3a
rotBexe

@

Mopatoumnte BO TabenaTa ce camo
HaCOKW.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu

noarpeBame (MuH)

1 YyBajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CaaoT 3a roTBeHe.
e
HeonxoaH
o

1-2 Hollandaise coc; Tonemwe: nytep, 5-25 MpowmeLluyBajTe oaBpemMe-HaBpeme.

YoKonago, XenatuH.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
2 3auBpcHyBare: Mekn omnetu, neveHn 10 - 40 [oTBeH-€e NOKPMEHO CO Kanak.
jajua.
2-3 Kpukarse opu3 1 jafera Co Mneko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noBeke
noarpeBaHe rotoBu jagema. TEYHOCT 0f] KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MeLlajTe r1 jagerara co MNeko Ha
MOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
3-4 BapeTe 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 [onaneTe HeKonKy naxvuy Boaa.
lMposepeTe ja KonMunHaTa Ha Boda 3a
Bpeme Ha nNpoLecorT.
4-5 [oTBeTe Ha napea KOMNMpPW 1 apyr 20-60 [MokpwujTe ro AHOTO Ha TEeHLIepeTo Co
3eneHuYyK. 1-2 cm Boga. NpoBepeTe ro HMBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[lpxxeTe ro kanakoT Ha TEeHLIepeTo.
4-5 [oTBETE NOronemMm KoNMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT NNyc COCTOjKM.
4opbu 1 cynu.
6-7 JlecHo npxeme: WHULMNa, TENEeLkKo kako wro  [lpeBpTeTe Kora e noTpe6Ho.
KOpAOH 61y, KOTNeTn, pu3onu, e
konbacu, upH Apob, 3anpLuka, jajua, HeomnxomH
nanayuHku, KpoHU. o
7-8 VIHTEH3MBHO NpXXewse, NPXXeH peHaaH 5-15 MpeBpTeTe kora e noTpebHo.
KOMMUP, LWHWLAN.
9 CsaperTe BoAa, rotBeTe TECTEHUHN, CPXXeTe Meco (rynaLl, neyere), NpxeTe KOMNMP BO

cputesa.

7. HET'A N YNCTEHE

/\ NPEAYNPEQYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u

anartka 3a YMCTere Ha CTaKnoTo no
cTaHgapaHaTa npoueaypa 3a YnicTeHe.

CUTYPHOCT.

7.1 OnwTHU NHpopmMaLum

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

He KOPUCTETE HOXEBU U Opyrn
OCTpU MeTallH1 anaTku 3a YNCTeHwe

Ha CTaKrneHarta noBpLinHa.

* Yucrete ja noBpLUMHaTa 3a roteewe no

cekoja ynotpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagoBu 3a
rOTBEHE CO YNCTO AHO.

pebaHnumnTe N TEMHUTE AaMKU Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT ePeKT Ha Toa Kako
(hbYHKLMOHMPa NOBpLUMHATA 33 FOTBEHE.
KopucTeTe cneumjanHo cpedcTso 3a
4YNCTEHE HAMEHETO 3a NoBpLUMHATA Ha
nrnoyaTa 3a roTBeme.

Cekorall kopucTeTe cTpyranka
npenopayaHa 3a nro4yun 3a roTBere co
cTakneHa nosplumHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako JOMofHuTenHa

7.2 Ynctew-e Ha nnovyara 3a
rotBewe

BepHal oTcTpaHeTe: cTonNeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, con, Wwekep 1 xpaHa
CO LWekep, BO CNPOTMBHO, HEYNCTOTHjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovyaTa 3a rotBene.
BHumaBajTe ga He ce nsropute. Ctasete
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YicTere Ha
nrnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa Moj
ocTap aron v ABuxeTe ro Ce4YnmBoTo Mno
noBpLuMHaTa.

U3BapgeTe rm oTKako anapartoT e
[AOBOJIHO U3nafeH: NpcTeHn oa burop,
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BOAA, AMKU Of, MaCHOTMU, CBETKaBM .
MeTarnHu npoMexu Ha 6ojaTta. Yucrete ja
nnovaTa 3a roTBeH€ CO BraxHa Kpna u
Heabpa3uBeH geTepreHT. 1o YncTereTo,

M36pMLIJeTe ja nno4yarta 3a rotees€e co

MekKa Kpna.

8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

& MPEOYNPEOYBAHKE!
Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u

CUTYPHOCT.

8.1 lTto pna ce HanpaBwM ako...

OTcTpaHyBaHe CBeTKaBU MeTasHu
npomeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop
0f1 BOZa 1 OLIET 1 YNCTETE ja cTakneHaTa
noBpLUMHA CO Kpra.

Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

He moxeTe fa ja Bknyunte unu
[a pakyBaTe Cco nnoyata 3a
roTBeH-e.

[noyara 3a roTBewe He e nosp3aHa
CO eNEeKTpU4HoO HanoijaH:e nnu He
€ NpaBuITHO NoBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a roTBeHe
€ NpaBWIHO NOBP3aHa CoO eNeKTPUYHO
HanojyBame.

WM36un ocurypysau.

YBepeTe ce [eka ocUrypyBayoT e
npuunHaTa 3a HevcnpaBHocTa. AKo
OCUrypyBa4voT NocTojaHo 13bmsa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanunduvkyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaBuBTe nocraskaTa 3a
jaumHa Ha TonnuHata 3a 10
CeKyHau.

[MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyata 3a
roTBere 1 NocTaBeTe ja nocraekaTta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
oa 10 cekyHaum.

Cte ponpene 2 unu noeeke
CEH30PCKM NMoMnHa BO UCTO Bpeme.

[lonpeTte camo eHO CEH30pPCKO Mnorne.

Vima Boga nnu MacHu gamku Ha
KOHTpOHaTa nmo4ya.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpnyHOTO NoBp3yBatse €
HenpasuITHO.

VcknyyeTe ja nnovara 3a roteBere of
€neKTPUYHOTO HarojyBakse.
360pyBajTe co kBanudvKkyBaH
enekTpuyap 3a fa ja nposepu
MHCTanauujara.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan u
nnoyara 3a roteere ce
UCKIyyyBa.

Ce ornacyBsa 3By4eH curHan kora
nnoyara 3a rotBere e
ucknyyeHa.

CTe cTaBune HELWTO Ha eHo Unn
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30PCKUTE MOonuHsa.

lMnovara 3a roTBemwe ce
nckny4ysa.

Cre cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO norne.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

He ce nanu noka3HoTo cBeTNoO 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xeLuka 3atoa WTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unm e
OLUTETEH CEH30pOT.

Ako puHrnarta paborena 4OBOIHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTEH CEpPBUCEH
LeHTap.

KOHTpOJ‘IHaTa nno4ya ctaHyBea
Xelka Ha gonup.

CapoT 3a roTBetse € nperonem nnu
ro ctaeate npe6nmcn<y Ao
KOHTpOJSiHaTa nrioya.

[onemuTe cagoBm 3a roTBeHe
CTaBajTe r'M Ha 3aHWTE PUHITIN, aKo e
MOXHO.

I}
ce BKIyyyBa.

Ypepn 3a 6e3beHOCT Ha Aeua e Bo
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojagHeBHa ynoTtpe6a“.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyata 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4yeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHaw.

Axo ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteewe of
eneKTPUYHOTO Hanojyeakse. o 30
CeKyHau, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

ce BKIy4yBa.

Hepocracysa BTopata hasa og
HanojyBaH€eTo CO CTpyja.

MpoBepeTe fanu nnovara 3a roteewe
€ NpaBu1IHoO NoBp3aHa co
€erekTPUYHOTO Hanojysatse. V13Bagete
ro OCUrypyBadyoT, noyekajTe eaHa
MUHYTa U NOBTOPHO BMETHETE 0.

8.2 AKo He MOXeTe fa HajoeTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoTt, obparteTe ce Kaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatounTe oa nnoykaTa co
crneundukauyun. agete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakfiokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakrneHaTa nospLuMHa) u

KHULLKa.

9. TEXHUYKU NMOAATOLN

9.1 MNnoyka co cneuuncmrkaumm

Mopen EHF16240XK:
Typ 60 HAD 54 AO

Cep.op. «covvveeeiennn
ELECTROLUX

ropakaTa 3a rpeLuka koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe ganu npaBumHO CTe pakyBarne co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CepBMCEH TeXHUYap Unun aunep Hema aa
6une becnnaTHo, Aypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. Mindopmauyujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBNAacTeHUTe
CEpBUWCHM LIEHTPU Ce BO rapaHumckata

PNC 949 492 233 01
220-240V, 50 - 60 Hz
lMponsseaeHo Bo: PomaHuja

6.5 kW

cex
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9.2 Cneuudpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa mokHocT OujameTap Ha puHrna [Mm]
(MocTaBka 3a MakcumanHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 210

IeB 3apeH 1200 145

[eceH npepeH 1200 145

[eceH 3ageH 1800 180

3a onTumannmu pe3yntatu Npn roTBEHETO
KOpUCTeTe caf 3a roteere KOjLIJTO He e
noronem on ,qmjameTapOT Ha puHrnara.

10. EHEPIT'ETCKA E®UKACHOCT

10.1 Uucbopmauuum 3a npoussopn cnopepn PerynatuBarta Ha EY 3a ekogu3sajH

MpeHtudvkaumja Ha moaen

EHF16240XK

Twn Ha nnoya 3a roTeewe

Brpa,qua nno4a 3a

roTBewe
Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonoruja Ha noarpeBake PagujaTtop
[OvjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleB npegeH 21.0cm
INeB 3apeH 14.5 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npeneH 200.1 Wh/kg
cooking) IeB 3ageH 188.0 Wh/kg
[eceH npeaeH 188.0 Wh/kg
[eceH 3apeH 191.6 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 191.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a .

roTBex€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a

roTBewe - MeToamn 3a MepeHe Ha *

pesynTtaTtuTe.

10.2 lUTeaun eHepruja

MoxeTe fa 3aliTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E ako rm creguTe
coBeTuTe Nogony.

+ Kora sarpesate Boaa, KopucteTe camo .

KOnKy LUTO BU Tpeba.
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AKO e MOXHO, cekoralu cTasajTe rm
Kanauute Ha cagoBuUTE 3a roTBEHE.
Mpepn pa ja akTmBMpaTe puHrnara,
cTaBeTe ro cagoT 3a roteere Bp3 Hea.
[IHOTO Ha cagoBuTe 3a roTBewe Tpeba aa
1Mma UCT AnjameTap Kako 1 puHrnara.
CraBeTe rv nomanuTe cagoBu 3a roTBeHe
Ha noManuTe pUHIn.

CraBeTe ro cagoT 3a rotBeke ANPEKTHO
BO LIeHTapoT Ha ogbpaHaTa puHrna.
KopucteTe ja npeoctaHataTta TonnvHa 3a
[a ja 3agpxuTe xpaHaTta Tonna unu ga ja
cronuTe.



10.3 UHcbopmaLuum 3a npon3BOAOT 3a NOTPOLLUYBayKaTa Ha eHepruja u
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHyBake Ha NPUMEHSIMBUOT PEXUM CO

maria MOKHOCT

MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKIMy4YeH PeXUM

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpebHo 3a onpemaTa aBTOMaTCKv Aa ro 4OCTUTHe 2 MUH

NPUMEHITMBUOT PEXMM CO Marna MOKHOCT

11. TPVDKA 3A OKOJTIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoT

L/:). CraBerTe ja ambanaxarta BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peuuknupare.
lMomorHeTe BO 3awlTUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbornoT E BO
0TMafdoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaneH kanayuTeT
3a peuuknmpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMLITUHCKa KaHLenapuja.
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

@ Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW........ccoiiiiiii e 68
9. DANE TECHNICZNE..........cocooiiiiiiiiiiii s 70
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA........ccocoiiiiiiiiiiii 70
11. OCHRONA SRODOWISKA. ... ..ot 71

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bedg
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Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzgdzeniem .
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzadzenia.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

Urzgdzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza $redniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych ttuszcz lub olej na wigczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

Dym wskazuje na przegrzanie. Nigdy nie uzywa¢ wody do
gaszenia pozaru przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢
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urzgdzenie i przykryé ptomieh np. kocem
przeciwpozarowym lub pokrywa.

« OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrodta zasilania czesto wytgczanego przez zakfad
energetyczny.

« PRZESTROGA: Proces gotowania musi by¢ nadzorowany
Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim gotowaniem.

+ OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotow na powierzchni gotowania.

* Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotéw
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

* Nie uruchamiac urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

» Urzadzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

« OSTRZEZENIE: Jesli na powierzchni pojawig sie pekniecia,
nalezy wylaczy¢ urzgdzenie, aby unikng¢ zagrozenia
porazeniem prgdem elektrycznym. Jesli urzgdzenie
podtaczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic¢
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

+ OSTRZEZENIE: Uzywac wytgcznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
wskazanych jako odpowiednie przez producenta
urzgdzenia w instrukcji obstugi, lub dostarczonych razem z
urzgdzeniem. Uzycie nieodpowiednich oston moze
skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
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2.1 Instalacja

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie wykwalifikowana
osoba.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie pozarem i

porazeniem pragdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzgdzenia.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

+ Nie instalowac ani nie uzywac¢
uszkodzonego urzadzenia.

» Nalezy postepowaé zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.

» Zachowa¢ minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pgcznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spod urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

* Nie instalowac urzgdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to mozliwosci
stracenia gorgcego naczynia z urzgdzenia
przy otwieraniu okna lub drzwi.

* Instalujgc urzagdzenie nad szufladami,
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia
a gorng szuflada, aby umozliwic
prawidtowy obieg powietrza.

* Spod urzadzenia moze sie mocno
nagrzewac¢. Zamontowa¢ pod
urzgdzeniem ptyte oddzielajgcg wykonang
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub
innego niepalnego materiatu,
uniemozliwiajacg dostep do urzadzenia od
spodu.

* Przegroda powinna catkowicie zakrywaé
obszar pod ptytg grzejna.

«  Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

* Urzadzenie nalezy uziemic .

¢ Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnic sie, ze urzgdzenie jest
odfgczone od zasilania.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

» Upewnic sie, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byé
przyczyng przegrzania sie stykow.

» Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

» Nie dopuszczaé do splatania sie przewodu
zasilajgcego.

* Upewnic sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

» Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

* Podczas podtaczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajgcy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementéw urzadzenia lub naczyn.

* Nie stosowaé rozgateznikéw ani
przediuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecié
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

« Zaroéwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowaé w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtgczy¢ bez
uzycia narzedzi.

« Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakohczeniu
instalacji. Nalezy zadbac¢ o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
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przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

» Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podtgczac do niego wtyczki.

» Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikéw obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytacznik obwodu
umozliwiajacy odtgczenie urzadzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzytkowania

gotowania a naczyniami, chyba ze
producent urzadzenia okreslit inaczej.
Nalezy stosowaé wytgcznie akcesoria
zalecane do tego urzgdzenia przez
producenta.

/\ OSTRZEZENIE!
Ryzyko pozaru i wybuchu.

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i porazeniem
pradem elektrycznym.

Pod wptywem wysokiej temperatury
ttuszcze i olej mogg uwalniac tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotow do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.
Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy olej.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzadzenia.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

+ Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytaczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécodw ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

* Nie uzywac urzgdzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzgdzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtaczyc
urzadzenie od zrédia zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

» Gorgcy olej moze pryskac¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

» Nie uzywac folii aluminiowej ani innych
materiatbw miedzy powierzchnig
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Aby unikngé poparzenia, nie nalezy
stawia¢ goragcych naczyn na panelu
sterowania.

Nie ktas¢ goracych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejne;.

Nie dopuszcza¢ do wygotowania sie
potrawy.

Uwazac¢, aby nie upusci¢ przedmiotéw lub
naczyn na urzgdzenie. Powierzchnia
moze ulec uszkodzeniu.

Nie wtgczaé podl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

Naczynia z zeliwa, aluminium lub

z uszkodzonym dnem moga zarysowac
powierzchnie szklane/ceramiczne. Nalezy
zawsze podnosi¢ te przedmioty, gdy
trzeba je przesuna¢ na powierzchnie
gotowania.

2.4 Pielegnacja i czyszczenie

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.




»  Woyczysci¢ urzadzenie wilgotng, migkka
Sciereczkg. Stosowac wytacznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw, chyba ze okreslono inaczej.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac¢
wylgcznie oryginalne czesci zamienne.

+ Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;j.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejnej.

Numer seryjny ..........ccccveeeeeeeenn.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach roboczych
spetniajgcych wymogi stosownych norm.

3.3 Przewdéd zasilajacy

* Plyta grzejna jest wyposazona w przewdd
zasilajacy.

» Uszkodzony przewdd nalezy wymieni¢ na
przewdd zasilajacy nastepujgcego typu:
HO5V2V2-F ktére wytrzymuje temperature
co najmniej 90°C. Skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi
wiadzami.

» Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

« Odcig¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizacji.

Przewdd zasilajacy moze wymienié
wytgcznie wykwalifikowany elektryk.

3.4 Montaz

Gdy montuje sie ptyte grzejng pod okapem
nalezy zapoznac sie z informacjami

w instrukcji instalacji okapu na temat
minimalnej odlegto$ci miedzy urzgdzeniami.
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u Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 Obudowa ochronna

Po zamontowaniu kasety ochronnej
(wyposazenie dodatkowe) nie ma
koniecznos$ci montazu przegrody
zabezpieczajgcej bezposrednio pod ptyta
grzejna. Akcesoria ochronne moga by¢
niedostepne w niektorych krajach.
Skontaktowac sie z serwisem.

Znajdz film instruktazowy ,Instalacja
promiennikowej ptyty grzejnej Electrolux —
instalacja na blacie roboczym,” wpisujac
petng nazwe pokazang na ponizszym
rysunku.
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Jesli plyte grzejng zamontowano nad
piekarnikiem nie mozna stosowa¢ kasety

ochronnej.




4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n n Pole grzejne

! I Panel sterowania
@ ( 180 mm )
@5 ;;

[
d H
4.2 Uklad panelu sterowania

" " f
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I
+

— +
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Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwigkowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi

nika
(D WH/Wyt. Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
+ — - Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis

Pole grzejne jest wylgczone.
(. Pole grzejne jest wiaczone.
+ cyfra Nieprawidiowe dziatanie.
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Wskazanie Opis

Pole grzejne jest nadal gorgce (ciepto resztkowe).
Dziata funkcja Blokada uruchomienia.

[:] Dziata funkcja Samoczynne wytaczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknac¢ ® na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzadzenie wytacza sie. Nalezy usung¢

przedmiot lub wyczysci¢ panel sterowania.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wyswietla sie CJi urzgdzenie
wylgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wytacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-

grzania cza si¢ po
1-2 6 godz.
3-4 5 godz.

5 4 godz.
6-9 1,5 godz.
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5.3 Ustawienie mocy grzania
Dotkngc¢ + aby zwiekszy¢ moc grzania.
Dotkng¢ —, aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie + i —, aby wytaczyc
pole grzejne.

5.4 Wskaznik ciepta resztkowego

/\ OSTRZEZENIE!

Dopoki wskaznik jest widoczny,
istnieje ryzyko poparzenia cieptem
resztkowym.

Wskaznik UJ pojawia sig, gdy pole grzejne

jest goragce.

Moze réwniez pojawic¢ sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola

grzejnego.

5.5 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
wigczeniu ptyty grzejne;j.

Aby uruchomié¢ funkcje: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomoca ®. Nie ustawiac zadnej
mocy grzania. Dotkng¢ jednoczesnie symbolu

— obu przednich pél grzejnych i przytrzymac
przez 4 sekundy. Wigczy sie . Wytaczy¢
ptyte grzejng za pomocag (D



Aby zatrzymac¢ funkcje: wigczyc ptyte

grzejng za pomocg \U. Nie ustawia¢ zadnej
mocy grzania. Dotkng¢ jednoczesnie symbolu

— obu przednich pdl grzejnych i przytrzymaé
przez 4 sekundy. Wiaczy sie (@], Wytaczy¢
plyte grzejng za pomocg @

Aby zawiesi¢ dziatanie funkcji tylko na
jedna sesje gotowania: wigczy¢ ptyte

6. WSKAZOWKI | PORADY

grzejng za pomoca @. Wiaczy sie )

Dotkna¢ jednoczesnie symbolu — obu
przednich pol grzejnych i przytrzymac przez 4
sekundy. W ciagu 10 sekund ustawi¢ moc
grzania. Mozna obstugiwac ptyte grzejng. Po

wytgczeniu piyty grzejnej za pomocag
funkcja zostanie ponownie uruchomiona.

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

» Aby zapobiec przegrzaniu i poprawic
dziatanie pdl grzejnych, naczynie musi by¢
jak najgrubsze i jak najbardziej ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnic
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Nalezy zawsze uwazac, aby nie
przesuna¢ ani nie trze¢ naczynia o
krawedzie i narozniki szkta , poniewaz
moze to spowodowacé odprysniecie lub
uszkodzenie powierzchni szkta.

@

Naczynia wykonane ze stali emaliowane;j
lub z dnem aluminiowym badz
miedzianym mogg pozostawiac
przebarwienia na powierzchni szkfa
ceramicznego.

6.2 Uproszczony przewodnik
kulinarny

@

Dane przedstawione w tabeli majg
wytgcznie charakter orientacyjny.

Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw. w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Zamieszac od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Nalezy gotowac z zatozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
sza¢ od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac kilka tyzek wody. Sprawdzaé
ilo§¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Nala¢ na dno garnka 1-2 cm wody.

rzyw na parze.

Sprawdzac ilo$¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
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Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
4-5 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 | wody plus skfadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie

wiasnym), smazenie frytek.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywaé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac specjalne srodki przeznaczone

do czyszczenia powierzchni ptyty grzejnej.

Zawsze uzywac skrobaka zalecanego do
ptyt grzejnych o szklanej powierzchni.
Skrobak nalezy stosowac wytgcznie jako
dodatkowe narzedzie do czyszczenia
szkfa po czyszczeniu standardowym.

/\ OSTRZEZENIE!

Do czyszczenia szklanej powierzchni
nie wolno uzywac¢ nozy ani innych
ostrych, metalowych narzedzi.

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

Wyjaé natychmiast: stopiony plastik,
folie, sol, cukier oraz zabrudzenia z potraw
zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia moga uszkodzi¢ ptyte
grzejna. Uwazac, aby sie nie oparzyc.
Uzy¢ specjalnego skrobaka, przyktadajgc
go pod ostrym katem do szklanej
powierzchni i przesuwajac po niej
ostrzem.

Usuwag, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: pierscienie po
kamieniu, pierscienie po wodzie, plamy
ttuszczu, btyszczace metaliczne
odbarwienia. Przetrze¢ ptyte grzejng
wilgotng szmatkg z dodatkiem delikatnego
detergentu. Po wyczyszczeniu wytrzeé
ptyte grzejng do sucha miekkg szmatka.
Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.



8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Nie mozna uruchomi¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Ptyty grzejnej nie podtgczono do za-
silania lub podtgczono nieprawidto-
wo.

Sprawdzi¢, czy ptyte grzejng podigczo-
no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wigczyé ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Na panelu sterowania znajdujg sig
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

Stychaé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sig sygnat dzwigkowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy plyta grzejna jest wytaczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usuna¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje sie przed-

miot \.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sig.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co diugo, aby byto gorace, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawia¢ na tylnych polach.

Wigczy sie .

Dziata funkcja Blokada uruchomie-
nia.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit biad ptyty grzejne;j.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystgpowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

Wigczy sie .

Brak drugiej fazy zasilania.

Sprawdzi¢, czy ptyta grzejna podigczo-
no prawidtowo do zasilania. Wyja¢
bezpiecznik, odczekac¢ minute i po-
nownie wtozy¢ bezpiecznik.
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8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym. Podac
dane z tabliczki znamionowej. Nalezy réwniez
podac sktadajgcy sie z trzech znakdéw kod
szkta ceramicznego (znajdujgcy sie w rogu

9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model EHF16240XK:
Typ 60 HAD 54 AO

Nr seryjny......ccccoveee
ELECTROLUX

9.2 Parametry pél grzejnych

powierzchni szklanej) i wyswietlany
komunikat o btedzie. Upewni¢ sie, ze ptyta
grzejna byta prawidtowo uzytkowana. Jesli
nie, naprawe wykona odptatnie pracownik
serwisu lub sprzedawca — rowniez w okresie
gwarancyjnym. Informacje na temat okresu
gwarancyjnego i autoryzowanych punktéw
serwisowych znajdujg sie w broszurze
gwarancyjnej.

Numer produktu (PNC) 949 492 233 01
220-240V, 50 - 60 Hz
Wyprodukowano w: Rumunia

6.5 kW

cex

Pole grzejne

Moc znamionowa (maksymal-

Srednica pola grzejnego [mm]

na moc grzania) [W]

Lewe przednie 2300 210
Lewe tylne 1200 145
Prawe przednie 1200 145
Prawe tylne 1800 180

W celu uzyskania optymalnych efektéw
gotowania nalezy stosowac naczynia o

Srednicy nie wiekszej niz Srednica pdl
grzejnych.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie wedlug rozporzadzenia UE w

sprawie ekoprojektu

Dane identyfikacyjne modelu

EHF16240XK

Typ plyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

4

Technologia grzania

Promiennikowe pole grzej-
ne
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Srednica okragtych pél grzejnych (@)

Lewe przednie 21.0cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking)

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob)

Lewe tylne 14.5 cm

Prawe przednie 14.5cm

Prawe tylne 18.0 cm
Lewe przednie 200.1 Wh/kg
Lewe tylne 188.0 Wh/kg
Prawe przednie 188.0 Whikg
Prawe tylne 191.6 Wh/kg
191.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czgs¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

* Podczas podgrzewania wody uzywac tylko
niezbednej jej ilosci.

» Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

* Przed wigczeniem pola grzejnego

postawi¢ na nim naczynie.

* Dno naczynia powinno mie¢ takg samg

Srednice jak pole grzejne.

* Mniejsze naczynia stawia¢ na mniejszych

strefach gotowania.

* Naczynia stawia¢ na srodku pola

grzejnego.

»  Wykorzystac ciepto resztkowe, aby

utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

10.3 Informacje o produkcie dotyczace poboru mocy i maksymalnego
czasu do osiggniecia odpowiedniego trybu niskiego poboru mocy

Zuzycie energii w trybie wytgczenia

0.3 W

Maksymalny czas potrzebny na automatyczne przej$cie urzgdzenia do odpowied-

niego trybu niskiego poboru mocy

2 min

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.
@ MpunbasuTe caBeTe 3a kopuwherbe, 6poLLype u MHdOpMaLWje 3a peLuaBaHe

npobnema, cepBucrpane 1 Nonpasky:
www.electrolux.com/support

3appkaHo npaso U3MeHa.
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1. A UHOOPMALWUJE O BESBENHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyvnTajTe NPUIIoXeHo ynyTcTeo. [pounssohay Huje
OAroBopaH 3a 6uIo Kakee noeBpeae Unu LWTETY Koje cy
pes3ynTaT HeucnpaBHe nHcTanauuje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eqHOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhetre.

1.1 Be3beagHoCT Aeue u oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMateHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce o6e3beam Hag3op unm um ce gajy
ynyTCTBa y Be3uM ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH 1 YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roanHa, Kkao n ocobe ca Beoma TELUKUM U CITIOXEHUM
nHBanuauteTom, Tpeba gpxaTtn garoe og ypehaja, ocmwm
ako cy nofj cTanHUm Hag30pOM.
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Heuy Tpeba KOHTponMcaTn Kako ce He 6u urpana ca
ypehajem .

ApxuTte cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n oanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n verosmn goctynHu 4enosu mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmMpaTtu.

Heua He cmejy oa ob6aBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaH€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHom
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM NPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTenckium
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKNUM TYPUCTUYKNM
AoMahMHCTBMMA U CANYHMM 0BjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasu (npoceyvyaH) HUBO NOTPOLLHE MO
AomahuHcTBy.

YINO3OPEHSE: Ypehaj n werosu goctynHum genosu mory
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut naxrbmB Kako
6u ce ns3berno goanpusare rpejHMx enemeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBmbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce npxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTtesb nperpesana. Hukaga HemojTe BOAOM
racuTu noxap TOKOM KyBawa. VckmbyuunTe ypehaj, a 3atum
nNpekpujTe NnameH, HNp. NPoTMBNOXapHUM hebeTom nnm
noKnonuem.

YMNO3OPEHE: Ypehaj He cme fga ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKiby4dmBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa 6yae noBesaH Ha KOO Koje ce pe4oBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.
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« OlPES: lNpouec KyBarka MoOpa Aa ce Haarnea.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

* YINO3OPEHE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

» [MpegmeTe og meTana, NONyT HOXEBA, BUSbYLLKW, KallumKa n
noknonawva, He Tpeba cTaBbaTu Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

* He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra yrpagure.

* Hemojte kopuctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* YINNO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHA Hanykna, UCKIby4yuTe
ypehaj n nasyunte kabn 3a Hanajawe U3 yTMYHULUE Aa
GucTe cnpeunnu CTpyjHu yaap. Y cnyvajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBOaHE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

» YKONUKo je kabn owteheH, Mopa ra 3aameHuTn nponssohau,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

* YINO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHKKE 3a MroYy 3a
KyBakw€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy cy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
yrnyTcTBMMA 3a ynotpeby HaBeeHU Kao NOrogHn nnm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju Cy MHKOpNopupaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhunx WTUTHUKA 3@ NIoYy
3a KyBak-e MOXe nsasBatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa /\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusunk og nosBpeae unm
/\ YNO3OPEHE! owTehewa ypehaja.
Camo kBanudukoaHa ocoba Moxe Aa + YKIOHUTE KOMMMETHY ambanaxy.
nHcTanupa oBaj ypefaj. + HemojTe Aa UHcTanupaTe unm KOpUcTUTE
owrTeheH ypehaj.
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» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTMpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKux enemeHaTa.

* YBek BoAWTE payyHa npuivkom
nomepara ypehaja 3aTo LWTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

+  UV3onyjTe nceyeHe NoBpLUMHE KYXMHCKOT
erfieMeHTa 3anTUBHMM MaTepujanomM aa
OucTe cnpeynnu aa Habybpe of Bnare.

* BawTtuTtute Joky CTpaHy ypehaja o nape
n Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTn ypehaj nopea Bpata
unu ncnop nposopa. OBuM ce cnpevyasa
Aa speno nocyhe 3a kyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

* Axko ce ypehaj MoHTUpa n3Hag dmoka
BOAMTE padyHa Aa npocTop, nameny
nower aena ypehaja n ropwe guoke,
6yae AoBOSbaH 3a UMpKynaumjy Basayxa.

» [Ho ypehaja moxe aa ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnop ypehaja noctasute
Tabny of wnep-nnoye, Kyxnkcke neepue
Wnu Qpyror HesanarbuBor MaTepujana,
Kako 6u ce oHemoryhro npucTyn AoHkem
aeny.

+ [perpagHa nnoya mopa ckpo3 Aa
npekpuje NoBpPLUMHY UCMOA NroYe 3a
KyBahe€.

2.2 MpukrbyunBamwe cTpyje

/\ YNO3OPEHE!
Pu3sunk og noxapa u cTpyjHor yaapa.

+ CBe enekTpuyHe Npukrby4ke Mopa aa
noBexe KBanudrKoBaHN enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* [lpe n3Bohera 6mno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajawe 06aBe3HO
n3BaguTe U3 3VgHe YTUYHuLE.

* YBepuTe ce Aa Cy napameTpu Ha No4nLm
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmMkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

» [posepute aa nu je ypehaj npasunHo
MHCcTanupad. Jlowe npuyspheH nnu
Heogrosapajyhu kabn nnu ytukad (ako ra

1Mma) MoXe Npoy3poKoBaTy Nperpesarke
€NeKTPUYHOT NMPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHmn
Kabn 3a Hanajare.

He possonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3anetrba.

[Mposepute aa nu je MHCTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.

YnoTpebuTe kabn ca cTe3arbkom ca
pactepeherem Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbyydyjete y 3ugHy
YyTUYHWLY, BOOAWUTE padvyHa Aa kabn 3a
Hanajake Unu yTukad (ako ra uma) He
Aofy y Aoauvp ca Bpenuwm genosunmva
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopucTuTe agantepe ca BuLle
YyTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.
MpoBepuTe Aa HACTE OLUTETUIIN MPEXHMN
yTuKaY (ako ra uma) v MpexxHu Kkabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy
paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajake.

3awTnTa o yaapa Aenosa nog HanoHoMm
1 30M0BaHMX Aenosa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXeE Aa Ce YKIOHU
6e3 anaTa.

Mpukrby4nTe rnaBHM kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
WHCTanauuje. BoguTe padyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

AKo je 3upHa yTuyHuLUa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuwuTe kabn 3a Hanajare kako bucte
NCKIbY4Ynnm ypehaj. Kabn nckrbyumte Tako
wTo hete nsByhu ytmkay n3 yTuuHuLe.
KopucTtuTte camo ncnpasHe pacTaBHe
npekupaye: 3aWwTUTHe Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojeM Tpeba
CKMHYTW Ca Hoca4a), ayTomaTcke
3aLUTUTHE NpeKnaaye U KOHTaKTope.

Y eneKkTpuyHoj MHcTanauuju mopa
nocTojat pacTaBHU Npekugay Koju Bam
omoryhaBa fa nckreyunte cee dase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak nameny
KOHTaKaTa Ha pacTaBHOM npekugayvy mopa
[a N3HOCK HajMake 3 mm.
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2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmk of noBpeae, onekoTuHa 1
CTpyjHOr yaapa.

« 3anarbue maTepuje unu npeamete
HaTonrbeHe 3anarb1BMmM MaTtepujama
HeMojTe CTaBrbaTu yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

* Hewmojte na mewate cneundukauymjy osor
ypehaja.

* YKNOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3aWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwheka.

» Bopgute pavyHa oa oTBOpM 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLieHu.

* He octaemajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

+ [logecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

* Hemojte cTtaBmbaTtn npubop 3a jeno unm
MOKIonue Lwepnu Ha 3oHe 3a KyBare. OHM
MOry nocratu Bpenu.

* Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe UMM Kafa je OH y KOHTaKTy ca
BOAOM.

* Hewmojte kopuctutn ypehaj kao pagHy
MOBPLUWHY MM NPOCTOP 3a oAnarawe.

* AKo je noBpLumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKIbyunTe 13 3ugHe yTnyHuue. To
cnpe4vasa CTpyjHU yaap.

» Kapa crasute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

* HewmojTe KOPUCTUTN anyMUHNjyMCKY
donujy nnun gpyre matepujane namehy
NoBpLUMHE 3a KyBahe 1 nocyha 3a
KyBar€, OCUM ako npoussohnay ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

+ Kopuctute camo npmbop koju npom3sohay
npenopy4yje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusunk of owTehewa ypehaja.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pu3mnk of noxapa v ekcnnosuje.

*  MacTtn u yree kaga ce 3arpejy mory ga
ocnobofe 3anarmBa ncnapewa. [ipxure
nnameHoBe UNu 3arpejaHe npeameTe
Aarbe of MacTu 1 yrba kaga KysaTte ca
HUma.

+ Vicnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory a U3asoBy CMOHTaHO
caropeBame.

* YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MOXe a cagpxu
ocTaTke XpaHe, MOXe Aa ce 3ananu Ha
HWXOj TemnepaTypu Hero yroe Koje ce
KOPWCTW NO NPBY NyT.
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* HewmojTe ctaBmatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny kako 6ucte nsdernm
pU3UK 04 ONEKOTUHA.

¢ He craBrbajTe Bpeo noknonay Turawba Ha
CTaKrneHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.

* He possonuTte ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBar-€ MOTMYHO ncnapw.

« [lasuTe ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBame He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MII0Ye.

* HemojTe ykrbyunBaTtu 30He 3a KyBahe
YKOIUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

« [locyhe 3a KyBa€e HanpaBrbEHO 0f
nueeHor reoxha, anymuHujyma unm ca
owTeheHUM AoHMM NOBpLUMHAMA MOXe
Aa Hanpasu orpeboTrHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuun. YBeK NogurHuTe ose
npegmete kaga Tpeba aa ux nomepare no
NOBPLUMHY 32 KyBaks€.

2.4 Hera n unwhewe

* PeposHo unctute ypehaj oa bucre
crnpeynnu nponagarke NoBpPLUNHCKOT
MaTepujana.

*  Wckrmbyunte ypehaj n octaBute ra ga ce
oxnagu npe Hero Ynwhera.

*  Ypehaj ounctmute BNaKHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplieHTe. Hemojte Kopuctutmn
abpasnBHe npoussoae, abpasvBHe
jactyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnu
mMeTanHe npeameTe, OCUM ako Huje
apyraduvje HaseeHo.

2.5 CepBucupame

« Papu onpaske ypehaja obpaTute ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
fAernose.

« Kapa ce paav o cujanuuama yHyTap
Npoun3BoAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameneHe a usgpxe
eKcTpeMHe usunyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LTo cy TemnepaTypa,



BMbpauvje, Bnara, unm cy HameweHe Aa
curHanusmpajy nHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npegsuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a ocBeTIbaBawe npocTtopuja y
AomahuHCTBy.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT of, noBpefhuBawa nnm
ryliema.

3. NUHCTAJITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

3.1 MNpe nHcTanupamwa

Mpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBak-€e, 3anuwmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha MAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. Nnoynya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Cepujckun BPOj ...

3.2 YrpagHe nnove 3a KyBahe

YrpafiHe nnoye 3a KyBate [J03BOMbEHO je
KOPWUCTUTK CaMo Mocrie yrpaake y
ofrosapajyhe Kyxukcke enemeHTe 3a
yrpagy v pagHe NoBpLUKHE Koje Cy y cknagy
ca ctaHgapavma.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

» [lnoua 3a KyBak€ Ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

+ 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajake
kopuctute Tmn kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxasa Temnepatypy og 90 °C unum
BuLy. KoHTakTupajTe onawiheHn
cepBuCHM LeHTap. Kabn 3a Hanajake cme
[a 3aMeHV UCKIbYYMBO KBanMuKoBaHu
enekTpuyap.

3.4 MoHTUpake

AKO MHCTanupaTe Mrnovy 3a KyBaHe UCrof,
acnuparopa, nornegajre ynyTcrea 3a

+ O6paTnTe ce nokanHum opraHumMa ga
Oucte casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

*  Wckrbyuute ypehaj us ctpyje.

*  Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nm3y ypehaja n ognoxure
ra.

WHCTanauvjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha
MUHUMarnHe ygarbeHoctu nsmeny ypehaja.
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Mornenajte Bugeo ynytcTeo ,Kako ce
nHcTanupa Electrolux rpejHa nnova 3a
KyBame — yrpagta Ha pagHy nospLuvHy”
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YHOLLEHEM MYHOI Ha3nBa Ha3HaA4YeHor Ha
cnuun ucnoa.

° Y 'I' b www.youtube.com/electrolux
0“ l| e www.youtube.com/aeg
How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

3.5 3awTuTHa KyTHja

AKO KOPUCTUTE 3aLUTUTHY KyTujy (Npnbop),
Taja Huje HeoMnxo4Ha 3awTuTHa nroya
AVPEKTHO MCMOof NIoYe 3a KyBakse.
3awTnTHa KyTuja MoXaa Huje JoCcTynHa y

HeknM 3eMrbama. ObpaTuTe ce KOPUCHUYKOM
cepBucy.

@

3alUTUTHY KYTUjy HE MOXKETE KOPUCTUTK

aKo oYy 3a KyBare NocTaBuTe usHag
pepHe.




4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake
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4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

3oHa 3a kyBake
KomaHgHa Tabna
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YnotpebuTte ceH3opcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHaMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To Koje cy dOyHKLUMje akTUBHE.

CeH3op DyHKUKja KomeHTap
(D YkrbyyeHo/Vckrby4eHo CnyXu 3a aKTUBMpak-e 1 AeakTMBUpakbe Nnoye 3a Ky-
Bakbe.
- [ucnnej Tonnote Cnyxu fa npukaxe cTeneH TonnoTe.
_|_ — - Cnyxu 3a nofellaBame CTerneHa Tonnore.

4.3 lucnneju cTeneHa Tonsnore

Oucnnej Onuc

30Ha 3a KyBak-€ je feakTuBupaHa.

WNE

30Ha 3a KyBae€ je aKTUBHa.

MocTojun kBap.

+ undpa

CPICKU
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LOucnnej Onwuc

30Ha 3a KkyBame je joLl yBek Bpena (npeoctana TonmnoTa).
Ypehaj 3a 6e36enHOCT Aele page.

[:] AyTOMAaTCKO UCKIbyUMBak-E paau.

5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

5.1 AKTUBMpamwe u geakTuBupame

HoavpHute ® y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
Ou1CTe aKTUBMpanu Unu geaktuBupanu nnovy
3a KyBaHe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBake

OBa chyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesmma:

+ CBe 30He 3a kyBakbe Cy AeaKTuBMpaHe.

* Hwucte nogecunu cteneH TonnoTe HakoH
LUTO CTE aKTUBUpanu Nino4y 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe Unu CTaBUMK HELUTO Ha
KomMaHgHy Tabny n octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHarmn v nroya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouncTUTE KOMaHaHy Tabny.

» Axko nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKy Of] 30Ha 3a KyBak-e uUnu
aKo He NMPOMEHUTE NOAELLEH CTeNneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIbYyuyje 1 nnova 3a KyBare ce
JeakTmsupa.
OpHoc nsmehly cteneHa TonsnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrova 3a KyBatbe
AeakTuBupa:

Mopewagake ctene- [noua 3a KyBake ce

Ha TonnoTe AeakKTuBupa HakoH
1-2 6 catn
3-4 5 catu
5 4 cata
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MNopewaBame cTene-
Ha TonnoTte

Mnouya 3a KyBah-€e ce
AeakTUuBupa HaKoOH

6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare TonnoTte

HoovpHute + na bucte nosehanu cteneH

TonnoTe. JoavpHute ~ aa bucte cmakunm
cTeneH Tonnote. VicToBpeMeHo JoanpHuTe

+ n — pa bucte geakTuBMpanu 3oHe 3a
KyBaH-€.

5.4 UupukaTop npeocrarne Tonnore

/\ YNO3OPEHE!

[ok rog je nHgukaTop BUAILUB,
MOCTOjW PU3UK O OMeKoTUHa 360r
npucycTBa npeocrarne Tonnore.

MHaunkaTtop U je ykrbyyeH kafa je 30Ha 3a
KyBatbe Bpena.

MHOmkaTop ce Moxe Takohe yKIbyuuTu:

* 33 OKOJIHE 30HE 3a KyBakbe YaK U ako UX
He KOpUCTUTE,

* Kap ce Bperno nocyhe cTaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBatbe,

* Kap ce nnoya 3a KyBa-€ UCKIbY4u, anu je
30Ha 3a KyBate 1 Jarbe Bpena.

MHaukaTtop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBakbe
oxnaaw.
5.5 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue

OBa dhyHKLMja cnpeyaBa cny4vajHo
Kopvwherse nnoye 3a KyBame.



[a 6ucTte ctapToBanu yHKUMjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nogelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

McToBpeMeHo JoaMpHUTE ~ o[ OBe npefHe

30He 3a KyBake y Tpajamwy of 4 cekyHae
nountbe Aa ceeTnu. fleaktneupajte nnody 3a

KyBane nomohy @.
[a 6ucTte 3ayctaBuUnu yHKUUjy:

aKTMBMpajTe Nioyy 3a KyBake nomohy @
He nopewasajTe HujegaH cteneH TonnoTe.

WcToBpemeHo fgoampHute ~— of ABe npefte
30He 3a KyBake y Tpajamy of 4 cekyHAae

6. HATTOMEHE 1 CABETW

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCcTU.

6.1 NMocyhe

» [la 6ucte cnpeunnu nperpeeame n
noborbLiany y4nHak 30Ha, nocyaa 3a
KyBae Mopa fa byae wTo aebrea u
paBHuja.

» OcurypajTe oa cy Aoke NoBpLUNHE
rocyaa 3a KyBake YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha NMOBPLUMHY MIoYe.

* YBeKk BoAWTe payyHa Aa He By4eTe unm
Tprbate nocyhe 3a kyBare no neuLama u
yrnoBMMa CTakneHe NoBpLUMHE jep TO

nounkse Aa ceetnu. [leakTuBupajte nnody 3a
KyBa-e nomonhy .

Ha 6ucrte o6yctaBUnu pyHKLUMjy camo 3a
jenaH nHTepBan KyBama: akTUBMpajTe
nrovy 3a KyBare ca @ E ce nanu.
VcToBpemeHo foavpHUTe - oA ABe NMpeate
30He 3a KyBarbe y Tpajamwy of 4 cekyHae. Y
poky oA 10 cekyHAU nogecuTe TONJOTY.
MoxeTe aa KopucTuTe nnoyvy 3a KyBame.

Kapa geaktuBumpaTte nno4y 3a KyBawe ca ®
dyHKLMja NOHOBO paau.

MO>Xe [a OKPHU UMK OLITETU CTaKMNeHy
MOBPLUMHY.

@

[Mocyhe o emajnupaHor Yyenvka ca HOM
oA anyMuHujyma nnu 6akpa moxe ga
n3asoBe npomeHy 6oje Ha
CTaKMoKepaMnyKoj MOBPLUMHMU.

6.2 MNojeaHocTaBrbeHN BOAUY 3a
KyBaHte

@

Mopaun y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 [orpeBatse ckyBaHe XpaHe. no notpe- CrtaBuTe nokrnonad Ha nocyay.

61

1-2 Coc xonaHaes; TonrbeHn: macnadl, 5-25 MoBpemeHo nNpomeluajTe.
Yokonaga, )enaTuH.

2 YyBpcTunu: Basgyluacte omnere, Ky- 10-40 KyBajTe ca cTaBfbeHVM MOKMonuem.
BaHa jaja.

2-3 [uHcTake jena ca NUpuHYeM un mne- 25-50 [opatn Hajvare ABa nyTa BuLle

KOM, noarpesame rotoBux jena.

TEYHOCTU O KONUYMHE MUPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTty Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu
cTeneHa To- (MuH)
nroTte
3-4 OuHcTake nospha, pube 1 meca. 20-45 [opajte HeKoNMKO kalmymua Boge.
MpoBepuTe KONUYKMHY BOAE TOKOM
npoteca.
4-5 Kpomnup n gpyro noBphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm Bo-
napw. Ae. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-
Leca. [ipxuTe noknonaw, Ha foHLy.
4-5 KyBare Behux konuumnHa xpane, jenaun 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojaka.
cyna.
6-7 Tuxo npxerse: ogpesak, Tenehu ,kop- no notpe- OkpeHuTe nNo noTpedu.
[0H 6ne”, koTneTu, daluvpaHe LWHK- 6u
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpodHe.
7-8 Jako npxeme, peHgaHn kpomnup, 5-15 OkpeHunTe no notpebu.
neyewa, LWHMLME.
9 KyBatbe Bofe, KyBawe TecTa, 3aneuare Meca (rynaw, rosefiu pubuh), nomeppur.

7. HETA N YYLL'REHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

*  Ouucturte nno4y 3a KyBaH-€ HakKOH CBake

ynotpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBare ca
YMCTOM [OH-0OM MOBPLUMHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe cneke Ha
NMOBPLUWHW HEMAjy HMKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

» Kopuctute nocebHO cpeacTBO 3a

ynwhere NOrogHo 3a NOBPLUMHY Nfo4ve 3a

KyBame€.

* YBek kopuctute cTpyrad Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBare ca
cTakneHom nospluHoM. Ctpyray
KOpUCTUTE Camo Kao AOAATHM anar 3a
ynwhere cTakna HakoH yobuyajeHor
nocTynka yuwhema.

/\ YNO30OPEHE!

HemojTe kopncTnT HOXEBE UK BUNo
KOju Apyru owtap, MeTanHu anar 3a
ynwhere cTakneHe NoBpLUNHE.
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7.2 Ynwhere nnoye 3a KyBawe

Oamax yKNoHUTE: TOMbeHy NNacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepom, jep y CynpOTHOM NpJibaBLUTUHA
MOXe npoyspokosaTu owTehere nnove
3a kyBare. Bogute pavyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe. Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY No4
OLUTPMM YFfIOM ¥ NOMepajTe oWTpuLy No
NOBPLUMHW.

YKnoHuTe Kaga ce nno4a 3a KyBawe
[AOBOJBHO OXNaAu: CBETNE Kpyrose of
KameHua v Bofe, TparoBe MacHohe,
npomeHy 6oje y BMay cBeTnyLara
MeTana. OuncTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXHOM KPMoM 1 HeabpasnBHUM
AeteplieHToM. HakoH ynwhena nno4y 3a
KyBar-e 00pULLMTE MEKOM KPIOM.
YKknoHuTe npomeHy 60je y Bugy
cBeTnyuawa MeTana: Kopuctute
pacTBop Boge ca cupheToM 1 oyncTuTe
MOBPLUMHY CTakna Kprnom.



8. PEWLABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykrbyunTe nnovy
3a KyBate HUTW Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBare HUje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPMYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUITHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBare
NPaBUIMHO NPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajarbe.

Ocurypau je nperopeo.

MposepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanuhmKo-
BaHOM, oBfialwheHoM efnekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonsore y
poky oa, 10 cekyHaum.

[MoHOBO yKIbyuuTE NMoYy 3a KyBare 1
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
oa 10 cekyHaun.

VcToBpemeHo cTe JoavpHYNM 2 nnm
BULLIE CEH30pCKa norba.

[oauvpHnTe camo jedHO CeH30PCKO Mo-
e.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje mproe
o BoAe vnv MacTtu.

OuuncTtute KOMaHgHy Tabny.

MoxeTe 4yTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUIHO.

MckrbyunTe nnovy 3a KyBare ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepu MHCTanauujy.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
nnova 3a KyBate Ce feakTusu-
pa.

Ornalasa ce 3By4HU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBate uc-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLTO NpeKo jeaHor
WM BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKNOHWTE NpeaMeT ca CEeH30PCKMX Mo-
mba.

Mnoua 3a KyBarse ce AeaKTuBm-
pa.

CTaBunu cTe HeWTo Ha CEH30pCKOo

none @

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

MHpavkaTtop npeocTane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pviogy vnu je ceHsop owTeheH.

YKonuko je 30Ha paauna AOBOIbHO Ay-
ro ga 6yae 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CepBMUCHOM LIEHTPY.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha Joavp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBenuko
UnK cTe ra cTaBunu Npebnuay ko-
MaHaHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

ce nanu.

Ypehaj 3a 6e36enHOCT Aele paau.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.
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Mpobnem Moryhu y3pok

Pewene

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Batbe.

[owwno je o rpeLuke y Nnoyum 3a Ky-

VckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Moy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byunTe HakoH 30 cekyHau. YKONuko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnaluheHn cepBUCHU LieHTap.

ce nanu.

Hanajarba.

Hepocrtaje gpyra cdasa enektpuyHor

[MpoBepuTe fa nu je nnova 3a KyBawe
NpaBuWITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawe. N3Bagute ocury-
pay, cavekajTe jedaH MUHYT a 3aTuM
NMOHOBO CTaBWTe OcuUrypay.

8.2 Ako He MoxeTe fa npoHaheTte
pewemse...

YKonvko He moxeTe camn Aa npoHahete
peluerse npobnema, obpatnuTe ce npoaaBLy
unv osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HaBeauTe nogaTtke ca nnoyunue ca
TEXHUYKNM KapakTepuctukama. Takohe,
HaseauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTakfiokepaMmyke nnoye (Hanasm ce Ha

9. TEXH/NYKU NOAOALN

9.1 MNnoy4mua ca TeXHUYKUM
KapakTepucTukama

Mogen EHF16240XK:
Tun 60 HAD 54 AO

Cepujckn 6p. ...cceveeenneee.
ELECTROLUX

9.2 Cneuudcmkaumja 30Ha 3a KyBak€

HEHOM Yriy) 1 MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce a nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE MPaBUITHO. Y CyrnpOTHOM,
cepBucupatre koje 06aBu cepsucep mnm
3aCTynHWK Hehe BuTn BGecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. VIHdopmauumje o rapaHTHOM
POKy ¥ cnucak osnawheHux cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM NUCTY.

PNC 949 492 233 01
220-240V, 50 - 60 Hz
lMponsseaeHo y: PymyHuja
6.5 kW

cex

30Ha 3a KyBame

HomwuHanHa cHara (noaelwaBa-

MpeyHuk 30He 3a KyBawe [mm]

H€e MakcumarHe Tonnorte) [W]

Mpenta nesa 2300 210
3agma nesa 1200 145
Mpeana aecHa 1200 145
3aawa aecHa 1800 180
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3a onTumanHe pesyntarte KyBaHha KOpuctute
nocyfe 3a KyBate Koje Huje Behe of
npeyYHMKa 30He 3a KyBah-€.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uncbopmaumje o nponsBoay npema nponucuma o eko-gusajHy EY

VpeHtndukauymja mogena

EHF16240XK

Bpcra nnove 3a kyBare

YrpagHa nnova 3a KyBare

Bpoj 30Ha 3a kyBare

4

TexHonoruja 3arpeBata

['pejay ca 3payerem

MpeyHMK KpyXHUX 30Ha 3a KyBakse (J) Mpeaona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 14.5 cm
Mpenra gecHa 14.5cm
3agna gecHa 18.0 cm
MoTpowwka eHepruje no 3oHK 3a kyBawe (EC electric MNpeona nesa 200.1 Wh/kg
cooking) 3apgra nesa 188.0 Wh/kg
Mpeara aecHa 188.0 Wh/kg
3agma aecHa 191.6 Wh/kg
MoTpolwra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 191.9 Whi/kg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHu ypehaju 3a .

KyBar€e y fomahunHcTBy — Aeo 2: pejHe

nno4ye — MeTtoae 3a mepere nepdopmaHcu. .

10.2 YwTena enekrpuyHe eHepruje .

EnekTpuuHy eHeprujy MoxeTe Aa ywteauTe
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBakba ako npatute
[orne HaBeaeHe caseTe.

» Kapa 3arpeBate Boay, KOPUCTUTE Camo
OHOMNVKO BOAE KOMMKO Bam Tpeba.

o moryhHOCTU Ha nocyae yBek cTaBuTe
nokrnonue.

Mpe Hero WTO akTMBUpaTe 30HY 3a
KyBare, CTaBUTE NOCyay Ha kY.

[lHo nocyha Tpeba Aa uma UCTW MPEeYHNK
Kao 30Ha 3a KyBahe€.

Matbe nocyae cTaBrbajTe Ha Make 30He
3a KyBatbe.

Mocyny cTaBuTe Ta4HO Ha CPeauHy 30He
3a KyBake.

3a JorpeBane Unm otanare xpaHe
KOpPWUCTUTE NpeocTarny TonmnoTy.

10.3 UHhbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLUHY eHepruje u MakCuMarsiHo
BpemMe 3a [4OCTU3aH€e MPUMEHILMBOT peXnmMa Mane cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj uckrbyyeH

0.3 W

MakcumanHo Bpeme noTpeGHo Aa onpema ayToMaTCku [OCTUMHE NPYMEHIbUBK pe- 2 MUH

XUM mMarne cHare
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11. EKOJTIOLWKA MNMNTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX
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X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTnuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

@ Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosSure, odpravljanje tezav, servisne informacije

in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
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Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusajte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.
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* Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosCe, ker se lahko
segrejejo.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in
brizganja vode._

+ OPOZORILO: Ce je povrSina pocCena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

* OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, priloZzena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

* Upostevajte predpisano najmanj$o

2.1 Montaza razdaljo do drugih naprav in enot.
* Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
/N UPOZORNENIE! je tezka. Vedno uporabljajte zascitne

rokavice in prilozeno obutev.

¢ |zreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

* Spodnjo stran naprave zascitite pred paro

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/\ UPOZORNENIE! in viago.
Nevarnost telesnih poskodb ali $kode na * Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
napravi. pod okna. Na ta nacin prepredite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete

+ Odstranite vso embalaZzo. vrata ali okno.
Ne namescajte ali uporabljajte « Ce napravo namestite nad predale, mora
poskodovane naprave. biti razmik med spodnjim delom naprave

» Upostevajte navodila za namestitev, in zgornjim predalom dovol;j velik za
priloZzena napravi. krozenje zraka.
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Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite locevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

Locevalna ploS¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost poZara in elektriCnega udara.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (taliine varovalke
odvijte iz nosilca), zasCitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napa¢nega
priklju¢nega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju€ni kabel se ne sme zaplesti.
Prepricajte se, da je nameS¢ena zascita
pred elektriCnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vro€e naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

Pazite, da ne poskodujete vti¢a (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na na$
pooblasceni servisni center ali elektricarja.
Zascita pred udarom elektrinega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.
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/N\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* PrepriCajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

« Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

« Kuhalis¢e izklopite po vsaki uporabi.

* Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

* Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave poc¢ena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

» Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

* Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

« Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/N\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

* Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

« Hlapi, ki jih sprosca zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.



» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

* Vroce posode ne puscajte na upravljalni
plos¢i, da ne tvegate opeklin.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocCina.

» Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. Povrsina se lahko poskoduje.

* Ne vklapljajte kuhalis¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

» Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
aluminija oz. ima poskodovano dno, lahko
opraska steklo/steklokeramiko. Te
predmete vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢iS€enje

» Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

» Preden se lotite ¢iS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna

3. NAMESTITEV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

Cistilna sredstva. Za CiS¢enje ne
uporabljajte abrazivnih &istil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

e Za popravilo naprave se obrnite na
pooblascéeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporo€anje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost posSkodbe ali zadusitve.

» Za informacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzklju€ite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$ce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Prikljucni kabel

« Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

e Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali ve€. Obrnite se na pooblasceni
servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.
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3.4 Montaza

Ce nameséate kuhalno plo$&o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

—
J; . Ymin.

=t

| I

[
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Imin.
12 mm ‘

min.
60 mgn

e

Videonavodila ,Kako namestiti
steklokerami¢no kuhalno plo$¢o Electrolux —
klasi¢na vgradnja“ poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodnji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Radiant Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

3.5 Zasc¢itna omarica

Ce uporabljate zas¢itno omarico (del dodatne
opreme), zascitno dno neposredno pod
kuhalno plos¢o ni potrebno. Zas¢itna omarica
v nekaterih drzavah morebiti ni na voljo.
Obrnite se na servisno sluzbo.



®

Zascitne omarice ne morete uporabiti, ¢e
kuhalno plos¢o namestite nad pecico.

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

=
=
i

E B

4.2 Postavitev upravljalne plos

F

)¢

e

Kuhalisée
Upravljalna plo&¢a

-+

— +

O] - +

+
+

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na

vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba

polje
@ Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
_I_ — - Za nastavitev stopnje kuhanja.
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4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

@ ) Kuhalisce deluje.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je Se vedno vroce (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Varovalo za otroke.

B Deluje funkcija Samodejni izklop.
5. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop
Za vklop ali izklop kuhalne plos$ce za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

* So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plos¢o za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plos¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze ) in kuhalna
ploS¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
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izklopi po
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +.
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite —.
Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite +

in

5.4 Indikator akumulirane toplote

/N\ UPOZORNENIE!

Dokler je indikator viden, obstaja
nevarnost opeklin zaradi akumulirane
toplote.

Indikator (1) zasveti, ko je kuhali&e vroge.

Indikator lahko zasveti tudi:

« za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.



5.5 Varovalo za otroke

Funkcija preprec€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z

dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. So¢asno se za stiri sekunde

dotaknite = dveh sprednjih kuhaliS¢. Zasveti
. Kuhalno plosc¢o izklopite z dotikom polja
0}

Za izklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z

dotikom polja @ Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. So€asno se za §tiri sekunde

6. NAMIGI IN NASVETI

dotaknite = dveh sprednjih kuhalis¢. Zasveti
. Kuhalno plosc¢o izklopite z dotikom polja

0)

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plo$¢o vklopite z dotikom

polja @. zasveti (L). Sozasno se za stiri

sekunde dotaknite = dveh sprednjih
kuhalis¢. V 10 sekundah nastavite stopnjo
kuhanja. Kuhalno plo$¢o lahko uporabljate.
Ko kuhalno plosc¢o izklopite z dotikom polja

@, se funkcija ponovno vklopi.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

« Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhali$¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

@

Posoda iz emajliranega jekla in z
aluminijastim ali bakrenim dnom lahko na

steklo-keramiéni ploS¢i pusti barvno sled.

6.2 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

@

Podatki v razpredelnici so samo za

primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.

2 Strjevanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

2-3 Poc¢asno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesSajte.
3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 -45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-

r.

kom preverite koli¢ino vode.
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Nastavitev se- Uporabite za:

Cas Namigi

grevanja (min.)
4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.
Pokrov naj bo na posodi.
4-5 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine s sestavinami.
nice in juhe.
6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, paladinke, krofi.
7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.
9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pec¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s €istim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno Cistilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

Vedno uporabljajte strgalo, priporoceno za
kuhalne plosce s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CisCenje stekla po standardnem
postopku Cis¢enja.

/\ UPOZORNENIE!

Za CisCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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7.2 Ciséenje

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, bleScece
kovinsko obarvanje. Plos¢o o istite z
vlazno krpo in Gistilnim sredstvom, ki ni
grobo. Po ¢is¢enju plos¢o osusite z mehko
krpo.

Odstranite bleS¢ece kovinsko
obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in ocistite stekleno povrsino s krpo.



8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢éno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Na nadzorni ploS¢&i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢na povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

ZasliSi se zvocni signal in kuhal-
na plo$¢a se izkljuci.

Zaslii se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali ve¢ stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljuci.

Senzorsko polje @ ste z ne€im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalisce ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhali$&e vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroce, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Upravljalna plos¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halisce, ¢e je mozno.

se prizge.

Varovalo za otroke deluje.

Oglejte si poglavje »Vsakodnevna
uporaba«.

in prikaze se $tevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljuéite iz
elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblasc¢eni servisni center.

se prizge.

Manjka druga faza elektricnega na-
pajanja.

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.
Odstranite varovalko, po¢akajte minuto
in varovalko ponovno vstavite.
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8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehnicne navedbe

Model EHF16240XK:
Vrsta 60 HAD 54 AO

Ser. 8t oo
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalisé

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plo$¢e. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 233 01
220-240V, 50 - 60 Hz

Izdelano v: Romunija

6.5 kW

cex

Kuhalisce

Nazivna mo¢ (Najvisja nastavi- Premer kuhali§éa [mm]

tev segrevanja) [W]

Levo spredaj 2300 210
Levo zadaj 1200 145
Desno spredaj 1200 145
Desno zadaj 1800 180

Za optimalne rezultate kuhanja uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalis¢a.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

EHF16240XK

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhali$s

4

Tehnologija segrevanja

Elektricni grelec
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Premer kroznih kuhalis¢ (Q) Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 14.5 cm
Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 200.1 Wh/kg
Levo zadaj 188.0 Wh/kg
Desno spredaj 188.0 Wh/kg
Desno zadaj 191.6 Wh/kg
Poraba energije kuhalne ploSée (EC electric hob) 191.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plo$c¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

+ Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.
* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

¢ Pred vklopom kuhalis¢a nanj postavite
posodo.

* Dno posode mora imeti enak premer kot
kuhalisce.

* Na manjs$a kuhali§¢a postavite manjso
posodo.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

10.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego

ustreznega nacina nizke moci

Poraba energije v na¢inu izklopa

0.3 W

Najdaljsi Cas, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

modi

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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